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GWIDA 

TA’ 

L-ISTIL

L-Uffiċċju għall-Pubblikazzjonijiet Uffiċjali 

tal-Komunitajiet Ewropej

Il-Lussemburgu

L-Istorja

1952

L-ewwel ħarġa tal-Ġurnal Uffiċjali fit-30 ta‘ Diċembru.  Mill-1952 sa l-1957 it-titolu tiegħu kien Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Komunità Ewropea tal-Faħam u l-Azzar.
1958

Jinbidel it-titolu u jsir Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Komunitajiet Ewropej.

1968

F’Jannar bdew jiġu ppubblikati s-serje L u C.

L-ewwel ħarġa tas-serje L kienet ippubblikata fit-3 ta‘ Jannar.

L-ewwel ħarġa tas-serje C kienet ippubblikata fis-7 ta‘ Jannar.

1978

L-ewwel ħarġa tas-serje S kienet ippubblikata fis-7 ta‘ Jannar.

Mill-1986 din is-serje saret aċċessibbli fil-forma elettronika (tenders electronic daily (TED) database).  Sejħiet għal offerti u avviżi dwar il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp, qabel kienu jkunu ppubblikati fis-serje L (sa l-aħħar ta’ l-1974) u fis-serje C ( sa l-aħħar ta’ l-1977). 

1981

Id-database CELEX (Communitatis Europeae Lex) ─ sistema interistituzzjonali awtomata u multilingwali għal-leġislazzjoni Komunitarja ─ saret aċċessibbli għall-pubbliku.

Is-CELEX huwa distribwit mill-Kummissjoni u huwa aċċessibbli fuq l-internet u fuq tejp manjetiku.

1987

Is-serje L u C saru aċċessibbli fil-forma microfiche.

1989

Id-data bank ABEL beda jipprovi aċċess għall-werrej tas-serje L.

1992

F’Ottubru, il-maniġment tas-CELEX ġie trasferit mill-Kummissjoni għall-Uffiċċju għall-Pubblikazzjonijiet Uffiċjali.

1997

Is-serje S saret aċċessibbli fil-forma ta’ CD-ROM.

CELEX sar disponibbli wkoll bil-Finlandiż u l-Isvediż.

1998
Is-serje L u C saru aċċessibbli fuq l-internet (fuq is-sit EUR-Lex).
Mill-1 ta’ Lulju 1998, is-serje S ma baqgħetx stampata aktar fuq il-karta, iżda saret aċċessibbli biss fuq is-CD-ROM u fuq l-internet. (TED Database (http://ted.eur.op.eu.int)).

1999
Minn Lulju, inħolqot is-serje ġdida C elettronika «C ... E» fil-ħdax-il verżjoni lingwistika.

2001 
Is-serje L u C saru disponibbli fuq  CD-ROM. 


2003 
Mill-1 ta’ Frar, wara t-Trattat ta’ Nizza, it-titlu tal-Ġurnal Uffiċjali sar Il-Ġurnal Uffiċjali ta’ L-Unjoni Ewropea.

1. Il-Proċedura tal-Pubblikazzjoni

It-testi għall-pubblikazzjoni fil-Ġurnal Uffiċjali jridu jkunu disponibbli fil-lingwi uffiċjali kollha ta’ l-istituzzjonijiet komunitarji:  talba għal pubblikazzjoni tkun miċħuda jekk il-verżjonijiet bil-lingwi kollha ma jkunux disponibbli.

Il-Parlament Ewropew

It-taqsima tal-pubblikazzjoni tibgħat il-manuskritti lill-Ġurnal Uffiċjali.

Il-Kunsill, Il-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew u l-Kumitat tar-Reġjuni

Testi minn taqsimiet differenti jintbagħtu permezz tas-Segretarjati Ġenerali ta’ dawn il-korpi.

Il-Kummissjoni

Is-Segretarjat Ġenerali jibgħat testi tal-Kummissjoni li jkunu se jiġu ppublikati fil-Ġurnal Uffiċjali, bħal, atti legali vinkolanti (serje L), proposti, informazzjoni u avviżi (serje C), u avviżi ta’ sejħiet għall-offerti u avviżi tal-Fond Ewropew ta’ Żvilupp (serje S).

Il-Qorti tal-Ġustizzja

It-testi jiġu pprovduti mir-reġistru tal-Qorti tal-Ġustizzja u mir-reġistru tal-Qorti ta’ Prim Istanza.

Il-Qorti ta’ l-Awdituri

Is-servizz ta l-(ADAR) (Audit development and reports) jibgħat it-testi lill-Ġurnal Uffiċjali.

2. Referenzi

(a)  Għal materjal li jikkonċerna abbozzi leġislattivi:

 - Manual of precedents for acts established within the Council (Il-Kunsill)

(b) Għal akronimi u taqsiriet:

- Multilingual glossary of abbreviations (Il-Kunsill)

(ċ) Biex tivverifika t-titli ta’ l-atti:

· CELEX and Directory of Community legislation in force (taqsira tas- CELEX).

Ċerti edizzjonijiet tal-Ġurnal Uffiċjali għandhom iservu bħala punt ta’ referenza f’oqsma bħall-agrikoltura, sajd, ftehim dwar kummerċ, Nomenklatura Magħquda, ftehim ma’ pajjiżi terzi eċċ.

3. L-istruttura tal-Ġurnal Uffiċjali

3.1
L-Istruttura Ġenerali

3.1.1.
Is-Serje

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Komunitajiet Ewropej jikkonsisti fi tliet serje:

─ is-serje L: Leġislazzjoni,

─ is-serje C: Informazzjoni u Avviżi,

─ is-serje S:  Suppliment għall-Ġurnal Uffiċjali tal-Komunitajiet Ewropej.

Is-Serje L

Is-serje L tiġbor fiha:

─ atti li l-pubblikazzjoni tagħhom hija obbligatorja,

─ atti li l-pubblikazzjoni tagħhom mhijiex obbligatorja,

─ atti adottati skond it-Titolu V tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea (politika barranija u ta’ sigurta komuni) u ċerti atti adottati skond it-Titolu VI ta’ dan it-Trattat (ġustizzja u affarijiet ta’ l-intern). 

Is-Serje C

Is-serje C tiġbor fiha:

─ avviżi,

─ atti preparatorji,

─ informazzjoni,

─ atti adottati skond it-Titolu VI tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea (ġustizzja u affarijiet ta’ l-intern) li mhumiex ippubblikati fis-serje L.

Minħabba li f’din is-serje jiġu ppubblikati bosta  atti differenti, insibu varjetà akbar ta’ forom (preżentazzjonijiet tipografiċi) milli nsibu fis-serje L, iżda r-regoli li għandhom jintużaw huma l-istess għaż-żewġ serje.

Is-serje C hija supplimentata bis-serje C…A (il-punti jirrappreżentaw in-numru ta’ l-edizzjoni tas-serje  C li tkun ħarġet fl-istess ġurnata) u li fiha jiġu ppubblikati avviżi għal kompetizzjonijiet, katalogi komuni, (varjetajiet ta’ speċi agrikoli, eċċ), it-tariffa integrata tal-Komunitajiet Ewropej u ta’ l-inventarju Ewropew tas-sustanzi kimiċi kummerċjali eżistenti (Einecs).  Issa teżisti wkoll verżjoni elettronika tas-serje C fuq CD-ROM magħrufa bħala C … E.

Is-Serje S

Fis-serje S jiġu ppubblikati avviżi għal sejħiet ta’ offerti għal kuntratti pubbliċi.
3.1.2.  Referenzi għall-Ġurnal uffiċjali

Ir-referenzi għall-Ġurnal Uffiċjali għandhom isiru kif ġej:

· Qabel l-1 ta’ Lulju 1967, il-paġinazzjoni hija kontinwa u hija segwita bl-aħħar żewġ numri li jirrappreżentaw is-sena:

ĠU 106, tat-30.10.1962, p. 2553/62 

· bejn l-1 ta’ Lulju u l-31 ta’ Diċembru 1967, kull ĠU jibda minn p.1:

ĠU 174, tal-31.7.1967, p. 1 

· Fl-1 ta’ Jannar 1968 inħolqu s-serje L u C

ĠU L 99, tal-5.5.1970, p. 1

ĠU C 99, tal-5.5.1968, p. 1 

· Fl-1 ta’ Jannar 1978 inħolqot is-serje S

ĠU S 99, tal-5.5.1978, p. 1. 

It-taqsira ‘Nru’ li qabel kienet tidher quddiem is-serje tal-ĠU (L, C jew S) issa tneħħiet u n-numri fid-dati m’għandhomx aktar spazju bejn il-ġurnata, ix-xahar u s-sena.

3.1.3.  L-Enumerazzjoni ta’ l-Atti

Fis-serje L, l-atti leġislattivi huma enumerati skond is-sena u f’sekwenza.  Il-unit tal-“Ġurnal Uffiċjali” jipprovdi l-enumerazzjoni (minbarra fil-każ tad-Direttivi li, mill-1 ta’ Jannar bdew jiġu  enumerati mis-Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill.

Fl-enumerazzjoni ta’ l-atti leġislattivi:

· it-taqsira “Nru” tintuża meta n-numru uffiċjali jiġi qabel is-sena:

(KE) Nru 817/97

· it-taqsira “Nru” ma tinkitibx meta s-sena tippreċedi n-numru uffiċjali:

96/257/KE

Fis-serje C in-numri ta’ l-avviżi tad-dokumenti jsiru wkoll mill-unit tal-“Ġurnal Uffiċjali”.

3.1.3.1.  Is-serje L

Atti li l-pubblikazzjoni tagħhom hija obbligatorja

Dawn huma: regolamenti, deċiżjonijiet u rakkomandazzjonijiet ta’ natura ġenerali tal-Kummissjoni dwar il-KEFA u, mill-1 ta’ Novembru 1993, direttivi u deċiżjonijiet indirizzati lill-Istati Membri kollha u direttivi tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill adottati bi qbil mal-proċedura msemmija fl-Artikolu 189b tat-Trattat KE (ko-deċiżjoni)
.

Deċiżjonijiet u rakkomandazzjonijiet, bħar-regolamenti, huma enumerati konsekuttivament (Ir-Regolament (KE) Nru 718/96, Id-Deċiżjoni Nru 719/96/KE).  Id-Direttivi għandhom l-istess sistema ta’ enumerazzjoni bħall-atti li l-pubblikazzjoni tagħhom mhijiex obbligatorja u jsegwu dejjem ir-regolamenti.

Mill-1 ta’ Jannar 1992, id-direttivi bdew jiġu enumerati mis-Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill.  Bħal atti oħra, id-direttivi jingħataw numru uffiċjali li jifforma parti mit-titolu iżda bid-differenza li l-enumerazzjoni tagħhom issir fil-waqt ta’ l-adozzjoni u mhux tal-pubblikazzjoni.

Sa mill-1 ta’ Novembru 1993 (id-data tad-dħul fis-seħħ tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea), l-ittri “KE” ħadu post l-ittri “KEE” fl-atti kollha adottati wara din id-data.

Ir-referenza għal dawn l-atti għandha ssir kif ġej:

· Ir-Regolamenti

· Qabel l-1 ta’ Jannar 1963:
Ir-Regolament Nru 16

· Wara l-1 ta’ Jannar 1963:
Ir-Regolament Nru 1009/67/KEE

· Wara l-1 ta’ Jannar 1968:

Ir-Regolament (KEE) Nru 1470/68

Ir-Regolament (KEFA, KEE, Euratom) Nru 300/76

· Mill-1 ta’ Novembru 1993:
Ir-Regolament (KE) Nru 3031/93

· Mill-1 ta’ Jannar 1999 id-data bdiet tinkiteb fil-forma sħiħa tagħha:

Ir-Regolament (KE) Nru 1631/1999
· Id-Direttivi

· Id-direttivi tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (mid-dħul fis-seħħ tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea):

Id-Direttiva 95/2/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill

· Direttivi tal-Kunsill u tal-Kummissjoni indirizzati lill-Istati Membri kollha (minbarra direttivi tal-Euratom)

Id-Direttiva tal-Kunsill 96/72/KE

Id-Direttiva tal-Kummissjoni 96/60/KE

Id-direttivi huma enumerati bil-mod tradizzjonali, i.e. sena/numru uffiċjali tas-serje/l-inizzjali tal-Komunità/Komunitajiet.

· Id-Deċiżjonijiet tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill – id-deċiżjonijiet tal-Kummissjoni u r-rakkomandazzjonijiet li jikkonċernaw il-KEFA

· Deċiżjonijiet tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (mid-dħul fis-seħħ tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea):

Id-Deċiżjoni Nru 818/95/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill

· Deċiżjonijiet tal-Kummissjoni u rakkomandazzjonijiet li jikkonċernaw il-KEFA:

Id-Deċiżjoni Nru 456/96/KEFA

Ir-Rakkomandazzjoni Nru 678/96/KEFA

Atti li l-pubblikazzjoni tagħhom mhijiex obbligatorja

Dawn huma: id-deċiżjonijiet u d-direttivi ħlief għal dawk ippubblikati fil-parti preċedenti
, id-direttivi ta’ l-Euratom2, ir-rakkomandazzjonijiet tal-KE u ta’ l-Euratom u r-rakkomandazzjonijiet u d-deċiżjonijiet, ta’ natura individwali, tal-Kummissjoni dwar il-KEFA, opinjonijiet, ftehim u atti maħruġa mill-korpi taż-ŻEE u ta’ l-EFTA (Kumitat konġunt taż-ŻEE, il-Kunsill taż-ŻEE u l-Awtorità ta’ viġilanza ta’ l-EFTA) u r-regolamenti interni ta’ l-istituzzjonijiet kollha.

Ir-referenza għal dawn l-atti għandha ssir kif gej:

· Deċiżjonijiet, direttivi, rakkomandazzjonijiet u opinjonijiet

· Taħt it-titolu, fin-nofs u fil-parentesi:

(96/257/KE)

· Fit-test u fir-referenzi:

Id-Deċiżjoni 96/257/KE

Id-Deċiżjoni 96/678/KEFA

Id-Deċiżjoni 96/671/Euratom

Id-Direttiva 96/52/KE

Ir-Rakkomandazzjoni 96/694/KE

L-Opinjoni 93/245/KEE

· Ċerti atti tal-kumitati tal-kooperazzjoni doganali jew tal-kumitati ta’ assoċjazzjoni u atti tal-Kummissjoni Amministrattiva għas-Sigurtà Soċjali għall-ħaddiema migranti għandhom is-sistema ta’ enumerazzjoni tagħhom fit-titlu.

96/592/KE: Rakkomandazzjoni Nru 20 tal-31 ta’ Mejju 1996 dwar it-titjib tal-ġestjoni u tal-kompensazzjoni ta’ krediti reċiproċi.

· Meta jkun qed jirreferi għal dawn l-atti, in-numru tal-pubblikazzjoni mogħti mill-unit tal-“Ġurnal Uffiċjali” jitpoġġa fil-parentesi wara n-numru tas-serje:

Ir-Rakkomandazzjoni Nru 20 (96/592/KE) tal-31 ta’ Mejju 1996 dwar […]

· Deċiżjonijiet taż-ŻEE, deċiżjonijiet u rakkomandazzjonijiet ta’ l-EFTA

· Id-deċiżjonijiet adottati fil-qafas taż-Żona Ekonomika Ewropea (ŻEE):

Id-Deċiżjoni tal-Kumitat Konġunt taż-ŻEE  Nru 56/95

· L-Atti adottati fil-qafas ta’ l-EFTA:

Id-Deċiżjoni ta’ l-Awtorità ta’ Viġilanza ta’ l-EFTA Nru 53/96/COL

Ir-Rakkomandazzjoni ta’ l-Awtorità ta’ Viġilanza ta’ l-EFTA Nru 86/96/COL

Atti adottati skond it-titolu V jew VI tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea:

Dawn l-atti x’aktarx li jiġu ppubblikati fl-edizzjonijiet speċjali u jirrigwardaw dawn is-setturi:

Il-Politika barranija u ta’ sigurtà komuni (it-Titolu V)

· Azzjonijiet komuni, pożizzjonijiet komuni u deċiżjonijiet

Atti adottati skond l-Artikoli J.1 sa J.11 tat-Trattat ta’ l-Unjoni Ewropea:

L-Azzjoni Konġunta 96/676/PBSK

Il-Pożizzjoni Komuni  96/544/PBSK

Id-Deċiżjoni 96/677/PBSK

Ġustizzja u affarijiet ta’ l-intern (it-Titolu VI)

· Azzjonijiet komuni, pożizzjonijiet komuni u deċiżjonijiet

Atti adottati bi qbil ma’ l-Artikoli K.1 sa K.9 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea:

L-Azzjoni Konġunta 95/73/ĠAI

Il-Pożizzjoni Komuni  96/622/ĠAI

Id-Deċiżjoni 96/601/ĠAI

3.1.3.2.  Is-Serje C

L-Enumerazzjoni tad-dokumenti

In-Numru ta’ l-Avviżi

Fis-serje C, wara t-titoli tad-dokumenti jkun hemm numru ieħor ta’ l-avviż (taħt it-titolu, fin-nofs u fil-parentesi):

(97/C 1/01) 

Dan in-numru huwa ffurmat minn:

· l-aħħar żewġ numri tas-sena tal-pubblikazzjoni,

· in-numru tal-Ġurnal Uffiċjali,

· in-numru ta’ l-att skond l-ordni tal-pubblikazzjoni tiegħu fil-Ġurnal Uffiċjali.

Fil-werrej, dan in-numru jidher mingħajr il-parentesi, fil-marġni.
Numerazzjoni speċifika

Ċerti dokumenti jkollhom is-sistema ta’ l-enumerazzjoni tagħhom fit-titolu:

· mistoqsijiet bil-miktub tal-Parlament Ewropew

E – 1817/95

· approvazzjoni tal-Kunsill:

Nru 22/96

Nru  4/2000

· pożizzjonijiet komuni

(KE) Nru 61/96

     (KE) 12/2001
· għajnuna ta’ l-Istat

C 55/96 (ex N 687/96)

· avviżi ta’ sejħiet għal offerti għall-bejgħ ta’ alkoħol:

stedina parzjali għal offerta: Nru 26/96

stedina sempliċi għal offerta: 217/97 KE

· każijiet tal-Qorti  tal-Ġustizzja

Każ 84/81

Mill-15.11.1989: Każ C-36/89 (Il-Qorti tal-Ġustizzja), Każ T-76/89 (Il-Qorti ta’ Prim Istanza)

· opinjonijiet u rapporti speċjali tal-Qorti ta’ l-Awdituri:

Nru 3/96

· każijiet tal-qorti ta’ l-EFTA:

Każ E-5/96

· avviżi għal konkorsi (is-serje C … A):

EUR/B/105

PE/11/D

Kunsill/C/360

KUM/B/771

CJ/LA/19

Il-Kontenut

· Avviżi
Avviżi, rati tal-kambju ta’ l-ecu, notifiki, għajnuna ta’ l-Istat, rakkomandazzjonijiet, eċċ.

· Atti preparatorji

Abbozzi, proposti (proposti emendati) għal regolamenti, deċiżjonijiet u direttivi, approvazzjoni tal-Kunsill; opinjonijiet tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali u l-Kumitat tar-Reġjuni.

· Informazzjoni
Avviżi li jikkonċernaw l-organizzazzjoni ta’ konkorsi, pubblikazzjoni simultanja ta’ ċerti sejħiet għal offerti kif ippubblikati fis-serje S, eċċ

· Atti adottati skond it-Titolu VI tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea

Atti li jistabbilixxu konvenzjonijiet, rakkomandazzjonijiet, resoluzzjonijiet u konklużjonijiet (bi qbil ma’ l-Artikoli K.1 sa K.9 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, fis-setturi tal-ġustizzja u ta’ l-affarijiet ta’ l-intern).

3.1.3.3.  Is-Serje S

F’din is-serje nsibu s-sejħiet kollha għal offerti li għandhom x’jaqsmu ma’ kuntratti pubbliċi kif ukoll tagħrif dwar il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp u istituzzjonijiet u korpi oħra.  Din is-serje hija wkoll aċċessibbli fil-forma elettronika (TED database) u fuq CD-ROM.  

In-numru tad-dokumenti għandu jkun kif ġej:

Fil-werrej:   96/S 245-144451

fit-titolu:     (96/S 245-144451/IT)

Dan in-numru huwa ffurmat minn:

· l-aħħar żewġ figuri tas-sena tal-pubblikazzjoni,

· in-numru tas-Suppliment għall-Ġurnal Uffiċjali tal-Komunitajiet Ewropej,

· in-numru ta’ l-avviż tal-kuntratt, u,  fit-titolu, il-lingwa ta’ l-oriġini.

3.1.3.4.  Fil-Qosor

L-enumerazzjoni ta’ l-atti u tal-Ġurnali Uffiċjali

Regolamenti
30.12.1952-31.12.1962 Ir-Regolament Nru 17

1.1.1963-31.12.1967 Ir-Regolament Nru 1009/67/KEE

1.1.1968-31.10.1993 Ir-Regolament (KEE) Nru 1470/68

1.11.1993-31.12.1998 Ir-Regolament (KE) Nru 3031/93

Mill-1.1.1999



Ir-Regolament (KE) Nru 1631/1999

Eż. 

IR-REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 1667/2001

tas-17 ta’ Awwissu 2001

dwar il-postponiment tad-data minn meta għandha tibda titħallas it-taxxa fuq il-ħażna taz-zokkor

 Ġurnali Uffiċjali
30.12.1952-30.6.1967            ĠU 106, tat-30.12.1962, p. 2553/62

1.7- 31.12.1967

           ĠU 174, tal-31.7.1967, p. 1.

1968 (inħoloq il-ĠU L u C) 
ĠU L 99, tal- 5.5.1970, p. 1.






ĠU C 99, tal-5.5.1970, p. 1.

1978 (inħoloq il-ĠU S)

ĠU S 99, tal-5.5.1978, p. 1.

Deċiżjonijiet, rakkomandazzjonijiet, direttivi u opinjonijiet






Pubblikazzjoni
  Pubblikazzjoni






Obbligatorja
  
  mhux 









  obbligatorja




Deċiżjoni



Nru 818/95/KE
   96/257/KE






Nru 3632/93/KEFA
   94/573/KEFA

Rakkomandazzjoni

Nru 678/96/KEFA
   96/694/KE

Direttiva



96/72/KE

   96/52/KE

Opinjoni






   93/245/KE

(Ir-referenza għandha tinkiteb taħt it-titolu, fin-nofs u fil-parentesi. Mill-1 ta’ Jannar 1999 id-data bdiet tinkiteb fil-forma sħiħa tagħha)
ID-DEĊIŻJONI TAL-KUMMISSJONI

tat-18 ta’ Ottubru 2000

dwar l-għajnuna ta’ l-Istat li l-Olanda qed tippjana li

taghti lill-Océ NV għall-iżvilupp tal-printers ink-jet tal-kulur

(innotifikata fid-dokument numru C(2000) 3016)

(It-test Olandiż biss huwa awtentiku)

 (2001/637/KE)

Azzjonijiet konġunti, pożizzjonijiet komuni u deċiżjonijiet

(Titoli V u VI tat-Trattat ta’ l-UE)
Atti



PBSK


ĠAI

Azzjoni konġunta

96/676/PBSK
95/73/ĠAI

Pożizzjoni komuni

95/544/PBSK
96/622/ĠAI

Deċiżjoni


96/677/PBSK
96/601/ĠAI

Deċiżjonijiet u rakkomandazzjonijiet taż-ŻEE u ta’ l-EFTA

Atti








Numru

Id-Deċiżjoni tal-Kumitat Konġunt taż-ŻEE


Nru 56/96

Id-Deċiżjoni ta’ l-Awtorità ta’ Viġilanza ta’ l-EFTA

Nru 86/96/COL

ĠU C u S

Dokumenti ĠU C


    Dokumenti ĠU S

In-numri ta’ l-Avviż: 97/C 1/01
    Sejħiet għal offerti: 96/S 245-144451

3.2.  Il-Binja Bażika ta’ l-Atti Leġislattivi

Din id-dijagramma turi l-elementi bażiċi ta’ dokument.  It-titoli, is-sottotitoli, il-kapitoli u t-taqsimiet jistgħu jintużaw fid-dokument skond il-kumplessità tat-test.  It-titoli u s-sottotitoli jintużaw ukoll fir-reċitazzjonijiet innumerati tar-regolamenti anti-dumping u anti-subsidy.
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Titolu

Preambolu

Dispo

żittivi

Annessi

Awtur

Citazzjoni

Recitazzjoni

 Artikoli

Titoli (I,II)

Ittri (A, B)

Punti (1, 2)

Tabelli

Grafika

Figuri

Paragrafi

Paragrafi mhux

innumerati

Punti

(a), (b)…

1., 2.,…

(i), (ii),.…

Paragrafi

Mhux

innumerati

Inci

żi


Is-Suddiviżjonijiet bażiċi

	Suddiviżjonijiet


	Enumerazzjoni
	Referenza fit-Test

	Il-Parti


	Il-Parti I, II
	fil-Parti I, II

	It-Titolu


	It-Titolu I, II
	fit-Titolu I, II

	Il-Kapitolu


	Il-Kapitolu 1, 2

(mhux “l-ewwel Kapitolu”)
	fil-Kapitolu 1, 2

	It-Taqsima


	It-Taqsima 1, 2

(mhux “l-ewwel Taqsima”)
	fit-Taqsima 1, 2

	Iċ-ċitazzjoni


	
	fl-ewwel ċitazzjoni

	Ir-reċitazzjoni mhux 

innumerata


	
	fl-ewwel reċitazzjoni

	Ir-reċitazzjoni innumerata


	(1), (2)
	fir-reċitazzjoni 1, 2

	L-Artikolu

	L-Artikolu Waħdieni

L-Artikolu 1, 2


	fl-Artikolu Waħdieni

fl-Artikolu 1, 2

	Il-paragrafu


	1, 2
	fil-paragrafu 1,2

	Il-paragrafu mhux innumerat


	
	fl-ewwel, it-tieni, it-tielet paragrafu

	Il-punt
	(a), (b)

1., 2. (jew (1), (2), eċċ.)

(i), (ii), (iii), (iv)


	fil-punt (a), (b)

fil-punt 1, 2 (jew (1), (2))

fil-punt (i), (ii), (iii), (iv)

	L-inċiż5

	
	fl-ewwel, fit-tieni, … inċiż

	L-Anness


	L-Anness I, II (jew A, B)
	fl-Anness I, II (jew A, B)

	L-Appendiċi
	L-Appendiċi 1, 2
	fl- Appendiċi 1, 2 (ta’ l-Anness)



	Il-punt

(fl-Annessi jew fil-Ftehim)
	I, II (jew ittra jew Titolu A, B)

I. (jew A. jew 1.)
	fil-punt I, II ( fl-ittra jew fit-titolu A, B)

fil-punt I (A. jew 1.)

(u mhux “taħt il-punt”)

	
	
	

	3 Ir-reċitazzjonijiet għandhom din il-forma :

· preżentazzjoni ordinarja:

Billi t-twettiq effettiv tan-negozju ta’ l-assigurazzjoni Komunitarja;  […]

· F’ċerti Atti (l-aktar fir-Regolamenti anti-dumping/anti-subsidy), ir-reċitazzjonijiet huma introdotti bil-kelma “Billi” segwita b’żewġ punti (colon) u l-punti li jsegwu huma identifikati b’numru fil-parentesi.  Dan il-format beda jintuża wkoll fl-Atti miktuba min-nofs is-sena 1999 ’l hawn:

                       Billi:

(1) F’April ta’ l-1995 il-Kummissjoni ħabbret […]

· F’xi Atti oħrajn, meta r-reċitazzjonijiet huma innumerati, tinżamm il-kelma “Billi”:

                       (1)  Billi l-assiguratur ewlieni jinstab f’qagħda aħjar […]

4 Meta xi Artikoli jiġu nfilsati fil-parti operattiva ta’ Att li jkun diġà adottat, huma jieħdu n-numru ta’ l-Artikolu li jsegwu, u jkunu akkumpanjati, fejn meħtieġ b’(a), (b), (ċ), eċċ jew A, B Ċ (fit-Trattati)  L-Artikoli nfilsati wara l-Artikolu 1, per eżempju, jsiru “L-Artikolu 1(a)”,  “L-Artikolu 1(b)”, eċċ.

5 Dawn is-suddiviżjonijiet m’għandhom l-ebda marka ta’ identifikazzjoni; jintuża numru ordinali biex jirreferi għalihom.

  NB:   —  Is-sentenza li titroduċi lista nirreferu għaliha bħala l-frażi introduttorja u tispiċċa b’żewġ punti.

· Is-suddiviżjonijiet imsemmija f’din it-tabella ma jsegwu l-ebda ordni fissa.  L-ordni tista’ tvarja 

                  skond it-test li jkun.


3.3. L-Analiżi ta’ l-att

F’din id-dijagramma t’hawn taħt insibu l-istruttura u t-terminoloġija ta’ att.
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ŻPOŻITTIVI

ADOTTA/T/W DAN IR-REGOLAMENT:

L-Artikolu 1

Ir-Regolament (KE) Nru 000/97 huwa emendat kif gej:

 1. L-Artikolu 1 huwa mibdul b’dan li gej:

“L-Artikolu 1

1.

2.

3. (fra

żi introduttorja)

a)

–

–

b)

IT-TITOLU

it-tieni

 it-tielet

Sottoparagrafi

Il-paragrafu 1

Il-paragrafu 2

l-ewwel

inci

ż

It-tieni

inci

ż

Il-punt (a)

Il-punt (b)

Il-paragrafu 3

L-Artikolu 1 (l-Att emendat)

Il-punt 1

L-Artikolu 1 (l-Att li qed jemenda)

l-ewwel


ESTRATTI MINN REGOLAMENTI TAL-KUMMISSJONI

(It-testi ġew adattati biex permezz tagħhom jiġu spjegati aħjar ir-regoli ta’ din il-gwida ta’ l-istil)

	IT-TIP  TA’  ATT
	              IR-REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 482/96

                                         tad- 19 ta’ Marzu 1996


	
	li jemenda r-Regolament (KEE Nru 2454/93 dwar il-proviżjonijiet għall-

implimentazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 2913/92  li jistabbilixi l-Kodiċi Doganali

 tal-Komunità




(((((((PREAMBOLU(((((((( 
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CITAZZJONIJIET


IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,


Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 2913/92 tat-12 ta’ Ottubru 1992 li jistabbilixxi l-Kodiċi Doganali  tal-Komunità  (1), kif l-aħħar emendata bl-Att ta’ l-Adeżjoni ta’ l-Awstrija, il-Finlandja u l-Isvezja, u b’mod partikolari l-Artikolu 249 tiegħu,

[...]

Billi l-Artikoli 325 sa 340 tar-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 2454/93 (2), kif l-aħħar emendati mir-Regolament (KE) Nru 1762/95 (3) jistabbilixxu metodu speċjali ta’ kooperazzjoni amministrattiva bil-għan li jipprovdu lill-Komunità status tal-prodotti tas-sajd li jinqabdu mill-bastimenti ta’ l-Istati Membri u ta’ merkanzija abbord dawn il-bastimenti mill-prodotti li jkunu nqabdu;

Billi, in vista tal-mod partikolari li bih tali prodotti jinqabdu, jinkisbu u jsibu ruħhom fil-Komunità, Taqsima separata għandha tiżdied mal-Parti II, it-Titolu II, il-Kapitolu 3 biex telenka l-kondizzjonijiet speċifiċi li japplikaw għal tali prodotti u merkanzija – l-istatus tal-merkanzija tal-Komunità  – tar-Regolament (KEE) Nru 2454/93;

                                            [...]

Billi l-bastimenti tas-sajd tal-Komunità għandhom ikunu definiti b’mod ċar;

Billi biex iġi evitat ħafna xogħol ta’ karti, l-awtoritajiet tad-dwana jistgħu jħallu li jsiru eċċezzjonijiet biex jitniżżlu dawn il-prodotti u merkanzija mill-bastimenti tas-sajd ;

(1)  ĠU L 302, tad-19.10.1992, p. 1.

(2)  ĠU L 253, tal-11.10.1993, p. 1.

(3)  ĠU L 171 tal-21.7.1995, p. 8.

(((((((  DISPOŻITTIVI ((((((( 


ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

	
	L-Artikolu 1


Ir-Regolament (KEE) Nru 2454/93 huwa emendat kif ġej :

il-paragrafu 3

(l-Artikolu emendat)

Il-punt 1

Ustęp 3 artykułu modyfikowanego

1.
L-Artikolu 218(3) huwa mibdul b’dan li ġej:

aArt

“3.
Meta l-merkanzija tikkwalifika għar-rata fissa tad-dazju msemmi fit-Taqsima II(D) tal-proviżjonijiet preliminarji tan-Nomenklatura Magħquda jew inkella meta l-merkanzija tikkwalifika għal tnaqqis mid-dazju fuq l-importazzjoni, id-dokumenti msemmija fil-paragrfu 1(a), (b) u (ċ) ma jkunux meħtieġa sakemm l-awtoritajiet tad-dwana jikkonsidrawha neċessarja għall-għanijiet biex jiġu applikati l-provvedimenti li jiggvernaw ir-rilaxx tal-merkanzija inkwestjoni għal ċirkolazzjoni ħielsa”


                           [...]

  L-Artikolu 1

5)
L-Artikoli 325 u 326 huma mibdula kif ġej :

Artykuł modyfikowany

                                l-Artikolu emendat

artykuł amo

“L-Artikolu 325

1.
Għall-għanijiet ta’ din it-Taqsima:

(a)
“bastiment tas-sajd tal-Komunità” tfisser bastiment li huwa miniżżel fil-lista u rreġistrat f’parti tat-territorju ta’ Stat Membru li jifforma parti mit-territorju doganali tal- Komunità, itajjar bandiera ta’ Stat Membru, jaqbad prodotti tas-sajd mill-baħar u, skond ma jagħti l-każ, jipproċessahom abbord;

[...]

Imbagħad il-formula T2M tista’ ma tibqax tintuża akatar bħala prova ta’ l-istatus tal-Komunità tal-prodotti jew merkanzija li tirreferi għaliha.

2.
L-awtoritajiet tad-dwana li huma responsabbli mill-port fejn il-prodotti u/jew il-merkanzija jitniżżlu l-art minn fuq il-bastiment imsemmi fil-paragrafu 1(a) jistgħu ineħħu l-applikazzjoni tal-paragrafu 1 meta ma jkunx hemm dubju dwar l-oriġini ta’ dawn il-prodotti u/jew merkanzija jew fejn l-attestazzjoni msemmija fl-Artikolu 8(1) tar-Regolament tal-Kunsill (KEE)  2847/93   (*) tkun tapplika.

(*) ĠU L 261, ta’ l-20.10.1993, p. 1.”

6)
L-Artikoli  328 sa 337 huma mibdula [...]












ĊITAZZJONIJIET   (
Iċ-ċitazzjonijiet dejjem jispiċċaw bil-virgola

Jingħata t-titolu sħiħ tar-    (  regolament.  Id-data ma titpoġġix bejn il-virgoli u r-referenza għan-nota tal-qiegħ titpoġġa fit-tarf tat-titolu.

REĊITAZZJONIJIET    (
Ir-reċitazzjonijiet jispiċċaw bil-punt u l-virgola, minbarra l-aħħar waħda li tispiċċa bil-virgola. Ir-reċitazzjonijiet ta’ l-atti li nkitbu min-nofs l-1999 ’l hawn jispiċċaw bil-punt u l-aħħar waħda tispiċċa bil-virgola.  Ninnutaw ukoll li ma reġax inkiteb it-titolu sħiħ tar-regolament.  Ir-referenza għan-nota tal-qiegħ issegwi n-n-numru tar-regolament; id-data ma tissemmiex. 

Il-frażi avverbjali għandha titpoġġa wkoll bejn il-virgoli.

Il-klawsola subordinata li (
tiġi qabel il-klawsola prinċipali, titpoġġa bejn il-virgoli. 

Il-kolonna tax-xellug tal-paġna 

|          |(((((( PREAMBOLU (((((((|

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,


Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 2913/92 tat-12 ta’ Ottubru 1992 li jistabbilixxi l-Kodiċi Doganali tal-Komunità  (1), kif emendata l-aħħar bl-Att ta’ l-Adeżjoni ta’ l-Awstrija, il-Finlandja u l-Isvezja, u b’mod partikolari l-Artikolu 249 tiegħu,

Billi l-Artikoli 325 sa 340 tar-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 2454/93 (2), kif l-aħħar emendat mir-Regolament (KE) Nru 1762/95 (3) jistabbilixxu metodu speċjali ta’ kooperazzjoni amministrattiva bil-għan li jipprovdu lill-Komunità status tal-prodotti tas-sajd li jinqabdu mill-bastimenti ta’ l-Istati Membri u ta’ merkanzija abbord dawn il-bastimenti mill-prodotti li jkunu nqabdu;

Billi, in vista tal-mod partikolari li bih tali prodotti jinqabdu, jinkisbu u jsibu ruħhom fil-Komunità, Taqsima separata għandha tiżdied mal-Parti II, it-Titolu II, il-Kapitolu 3 biex telenka l-kondizzjonijiet speċifiċi li japplikaw għal tali prodotti u merkanzija – l-istatus tal-merkanzija tal-Komunità  – tar-Regolament (KEE) Nru 2454/93;

                                    [...]

Billi l-bastimenti tas-sajd tal-Komunità għandhom ikunu definiti b’mod ċar;

Billi, biex jiġi evitat ħafna xogħol ta’ karti, l-awtoritajiet tad-dwana jistgħu jħallu li jsiru eċċezzjonijiet biex jitniżżlu dawn il-prodotti u merkanzija mill-bastimenti tas-sajd,

_________

(1)  ĠU L 302, tad-19.10.1992, p. 1.

(2)  ĠU L 253, tal-11.10.1993, p. 1.

(3)  ĠU L 171 tal-21.7.1995, p. 8.

· “kif emendat/a l-aħħar  b’…“ tipoġġa bejn il-virgoli(*).

· “ u b’mod partikolari… ” għandha tinkiteb wara virgola u tirreferi dejjem għall-ewwel att imsemmi
· Billi l-att huwa emendat mill-istess Istituzzjoni; l-isem ta’ l-Istituzzjoni ma jkunx irrepetut.


·  L-awtur issir biss referenza għalih meta jissemma l-ewwel darba l-att (**).

(
L-aħħar reċitazzjoni għandha tispiċċa bil-virgola.

______________

(*)       Dan japplika għall-atti tal-Kummissjoni.  Fl-atti tal-Kunsill dan il-kliem jidher dejjem fin-nota tal-qiegħ.

(**)     Fl-atti tal-Kunsill in-numru biss ta’ l-att huwa indikat (u mhux l-Istituzzjoni)

Il-punt 1 :     (
 It-test li jsegwi frażi introduttorja għandu jinkiteb hekk : 

1. ..........................
..........................
.......................... 
It-test emendat jitpoġġa ( bejn il-virgoletti, kif jitpoġġew ukoll espressjonijiet li jiddefinixxu (“bastiment tas-sajd tal- Komunità”)
In-nota tal-qiegħ (ta’ l-att emendat) titpoġġa fit-test proprju biex ma titħallatx man-noti tal-qiegħ tar-regolament li qed jemenda. (
Il-kolonna tal-lemin tal-paġna
I


DISPOŻITTIVI 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:


L-Artikolu 1
Ir-Regolament (KEE) Nru 2454/93 huwa emendat kif ġej :

Ustęp 3 artykułu modyfikowanego

1.
L-Artikolu 218(3) huwa mibdul b’dan li ġej:

aArt

“3.
Meta l-merkanzija tikkwalifika għar-rata fissa tad-dazju msemmi fit-Taqsima II(D) tal-proviżjonijiet preliminarji tan-Nomenklatura Magħquda jew inkella meta l-merkanzija tikkwalifika għal tnaqqis mid-dazju fuq l-importazzjoni, id-dokumenti msemmija fil-paragrfu 1(a), (b) u (ċ) ma jkunux meħtieġa sakemm l-awtoritajiet tad-dwana jikkonsidrawha neċessarja għall-għanijiet biex jiġu applikati l-provvedimenti li jiggvernaw ir-rilaxx tal-merkanzija inkwestjoni għal ċirkolazzjoni ħielsa”



[...]

5.
L-Artikoli 325 u 326 huma mibdula kif ġej :

Artykuł modyfikowany

artykuł amo

“L-Artikolu 325

1.
Għall-għanijiet ta’ din it-Taqsima:

(a)
“bastiment tas-sajd tal-Komunità” tfisser bastiment li huwa miniżżel fil-lista u rreġistrat f’parti tat-territorju ta’ Stat Membru li jifforma parti mit-territorju doganali tal- Komunità, itajjar bandiera ta’ Stat Membru, jaqbad prodotti tas-sajd mill-baħar u, skond ma jagħti l-każ, jipproċessahom abbord.

[...]

Imbagħad il-formula T2M tista’ ma tibqax tintuża akatar bħala prova ta’ l-istatus tal-Komunità tal-prodotti jew merkanzija li tirreferi għaliha.

2.
L-awtoritajiet tad-dwana li huma responsabbli mill-port fejn il-prodotti u/jew il-merkanzija jitniżżlu l-art minn fuq il-bastiment imsemmi fil-paragrafu 1(a) jistgħu ineħħu l-applikazzjoni tal-paragrafu 1 meta ma jkunx hemm dubju dwar l-oriġini ta’ dawn il-prodotti u/jew merkanzija jew fejn l-attestazzjoni msemmija fl-Artikolu 8(1) tar-Regolament tal-Kunsill (KEE)  2847/93   (*) tkun tapplika.

(*) ĠU L 261, ta’ l-20.10.1993, p. 1.”

6)
L-Artikoli  328 sa 337 huma mibdula [...]
[...]




· L-Artikolu u n-numru huma ċċentrali u miktubin bil-korsiv.

(
L-Artikolu u n-numru ta’ l-Att li qed jemenda għandhom jinkitbu man-naħa tax-xellug biex ma jitħalltux ma’ l-Artikoli tar-regolament li qiegħed jemenda u li fih ikunu ċċentrali.
         ( Subparagrafu

        ( Il-Paragrafu 2

         It-test li quddiemu ma 

         jkollux frażi introduttorja 

         għandu jinkiteb hekk :

       2.  .................................
            .................................

·   Referenza għan-nota tal-qiegħ fl-Artikolu emendat hija mibdula b’asterisk biex ma titħallatx man-nota tal-qiegħ fir-regolament li qed jemenda./ Tmiem tat-test emendat.

3.4.   Regoli ta’ kif tfassal dokument

3.4.1. Ir-referenzi

3.4.1.1.  Definizzjoni ta’ espressjoni jew ta’ kelma

Meta wieħed jiddefinixxi espressjoni jew kelma dawn għandhom jitpoġġew:

· fil-virgoletti (doppji għall-ewwel livell u singli għat-tieni livell):

eż. “vetturi bi tliet roti” tfisser … …

· fil-virgoletti segwiti minn żewġ punti:

eż. Għall-għanijiet ta’ dan ir-Regolament, qed jingħataw dawn id-definizzjonijiet:

( “vetturi bi tliet roti”: magni (…(
3.4.1.2.  Referenzi għall-annessi

Ir-referenza għall-Annessi għandha tkun kif ġej:

Dan it-test jidher fl-Anness (għal dan ir-Regolament( (u mhux “ta’ dan ir-Regolament”)

Dan it-test jidher fl-Anness I (għal dan ir-Regolament(
NB: Atti separati mehmuża ma’ ftehim (dikjarazzjonijiet, protokolli, eċċ) ma nirriferux għalihom bħala Annessi.

3.4.1.3.  Referenzi għall-atti u punteġġjatura

Jeżistu regoli eżatti dwar kif għandek tirreferi għal Att li jkun ġie ppubblikat fil-Ġurnal Uffiċjali.

Il-partijiet differenti tat-titolu ta’ Att (l-awtur, it-tip ta’ l-Att, in-numru, id-data u t-titolu sħiħ) mhumiex isseparati bil-virgoli.  Id-data ma titpoġġiex bejn il-virgoli.

Fit-titolu jew fit-test

Meta r-referenza għal xi Att fit-titolu jew fit-test tkun preċeduta minn xi frażi bħal “skond”, “bi qbil ma’”, eċċ., bħala regola, in-numru ta’ l-Att biss u possibbilment l-awtur, ikunu indikati (id-data u t-titolu ma jinkitbux)

Eż.
L-Avviż tal-Kummissjoni skond l-Artikolu 4(1)(a) tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 2408/92

Lista ta’ organizzazzjonijiet u awtoritajiet pubbliċi li għandhom jieħdu ħsieb l-ispezzjoni li hemm provvediment għaliha fl-Artikolu 15 tar-Regolament (KEE) Nru 2092/91.

Jekk it-titolu ta’ l-Att li qed jiġi emendat (fl-eżempju t’hawn taħt, id-Deċiżjoni 94/344/KE), ikun l-istess bħal dak ta’ l-Att li qed jemenda (fl-eżempju t’hawn taħt id-Deċiżjoni  97/198/KE), mhemmx il-ħtieġa li jkun irripetut.

Eż.:
97/198/KE: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni tal-25 ta’ Marzu 1997 li tistabbilixxi r-rekwiżiti tas-saħħa ta’ l-annimali u ċ-ċertifikazzjoni veterinarja għall-importazzjoni ta’ proteini ta’ annimali pproċessati minn ċerti pajjiżi terzi li jużaw sistemi ta’ trattament termiku alternattivi u li jemenda d-Deċiżjoni 94/344/KE

3.4.1.3.1.  L-ewwel okkorrenza
Jekk it-titolu ta’ xi att jissemma b’mod sħiħ, ir-referenza tan-nota tal-qiegħ għandha titqiegħed fl-aħħar tat-titolu.  L-ordni għandu jkun, it-tip ta’ l-att, l-awtur, in-numru, id-data, l-isem sħiħ u r-referenza tan-nota tal-qiegħ (m’għandhomx jintużaw virgoli biex jisseparaw din l-informazzjoni).

Eż.

Wara li kkunsidra ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 155/2000 tal-21 ta’ Marzu 2000 dwar regoli ddettaljati għall-applikazzjoni ta’ l-arranġamenti għall-importazzjoni tal-frott. (referenza għan-nota tal-qiegħ)
Jekk it-titolu ma jkunx sħiħ:

- għall-atti tal-Kummissjoni għandhom jingħataw it-tip ta’ l-att, l-awtur, in-numru, ir-referenza tan-nota tal-qiegħ u possibbilment anke t-taqsira tat-titolu.

Eż.

Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1813/96 (referenza għan-nota tal-qiegħ) dwar ħlasijiet fis-settur taċ-ċereali.

· għall-atti tal-Kunsill għandhom jingħataw l-isem ta’ l-att, in-numru, ir-referenza tan-nota tal-qiegħ u possibbilment anke t-taqsira tat-titolu.

Eż.


Ir-Regolament (KEE) Nru 2658/87 (referenza għan-nota tal-qiegħ) dwar it-tariffa tan-nomenklatura

3.4.1.3.2.  L-atti li jemendaw  

Fit-titolu ta’att li jemenda, it-titolu ta’ l-att emendat, m’għandux jinkludi d-data.

Eż.
Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1644/2002

tat-13 ta’ Settembru 2002

li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 1279/98, (KE) Nru 1128/1999 u (KE) 1247/1999 dwar ċerti kwoti tariffarji għall-importazzjoni ta’ prodotti taċ-ċanga, fid-dawl ta’ konċessjonijiet ġodda li jipprovdi r-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1408/2002 rigward ir-Repubblika ta’ l-Ungerija

Fiċ-ċitazzjonijiet  jew  ir-reċitazzjonijiet, meta l-att emendat nirreferu għalih għall-ewwel darba, għandhom jissemmew biss l-isem ta’ l-awtur u n-numru, bir-referenza tan-nota tal-qiegħ warajhom. 

Eż.

Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1989/96 tas-17 ta’ Ottubru 1996 li jemenda r-Regolament (KE) Nru 1928/96 dwar l-għoti taċ-ċereali bħala għajnuna alimentari […]

Billi r-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1926/96 (referenza għan-nota tal-qiegħ) […]

Meta att jiġi emendat, rimpjazzat, eċċ., mill-istess awtur ma jkunx meħtieġ li jiġi ripetut l-isem ta’ l-awtur qabel l-isem ta’ l-att li jkun jemenda (fit-titolu jew fit-test).

Eż.

Billi r-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 2454/93 (referenza għan-nota tal-qiegħ), emendat bir-Regolament (KE) Nru 1762/95 (referenza għan-nota tall-qiegħ), […]

Meta f’att li jemenda jinbidel artikolu, it-test il-ġdid (l-artikolu u n-numru għandhom jinkitbu wara virgoletta waħda) għandu jibda max-xellug.  M’għandu jkun hemm l-ebda punteġġjatura wara l-virgoletta waħda ta’ l-għeluq fit-tmiem ta’ l-artikolu l-ġdid.

Eż


L-Artikolu 2 għandu jiġi ssostitwit bit-test li ġej:

‘L-Artikolu 2


[…]’

3.4.1.3.3.
‘kif emendat/a l-aħħar’
Fl-atti tal-Kummissjoni, dan il-kliem jidher fit-test ta’ ċitazzjoni jew ta’ reċitazzjoni:

Billi r-Regolament (KEE) Nru 2377/80,  kif emendat l-aħħar bir-Regolament […]

Fl-atti tal-Kunsill, dan il-kliem għandu jidher dejjem fin-nota tal-qiegħ:

(2) ĠU L 56, ta’ l-4.3.1968, p.8.  Ir-Regolament kif emendat l-aħħar bir-Regolament (KE, Euratom, KEFA) Nru 2963/95 (ĠU L 310, tat-22.12.1995, p.1).

Fl-artikolu

Meta att jissemma għall-ewwel darba, għandhom jinkitbu biss l-awtur, in-numru u r-referenza tan-nota tal-qiegħ:

Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 2837/93 (referenza għan-nota tal-qiegħ) jipprovdi li […]
NB:  Fl-atti tal-Kunsill, in-numru ta’ l-att biss (u mhux l-awtur)  għandu jissemma.

Fir-referenzi li jiġu wara, in-numru biss huwa indikat; l-awtur ma jerġax jissemma.

Eż. 

Billi r-Regolament (KEE) Nru 2837/93 jipprovdi li […]
L-atti li jemendaw jistgħu jissemmew biss fir-reċitazzjonijiet u ċ-ċitazzjonijiet ta’ l-att.  Fl-artikoli, l-att biss għandu jissemma (kemm jekk ikun ġie emendat u kemm jekk le).  Fl-artikoli qatt m’għandha tinkiteb il-frażi “Ir-Regolament tal-Kummissjoni Nru 130/1999 (3), kif  emendat (l-aħħar) bir-Regolament Nru […]”

F’ċerti atti tal-Kunsill, l-att li jemenda nirreferu għalih fin-nota tal-qiegħ flok fit-test.

Eż.

___

(1) ĠU L 56, tas-6.3.1996, p. 1. Ir-Regolament kif emendat l-aħħar bir-Regolament (KE) Nru 2238/2000 (ĠU L 257, tal-11.10.2000, p. 2).

3.4.1.4.   Is-suddiviżjoni ta’ l-atti

1. Il-partijiet differenti tar-referenzi huma ċċitati f’ordni mill-kbir għaż-żgħir; huma jistgħu jkunu sseparati bil-virgoli jew le: 

L-Artikolu 1(2)(a) tar-Regolament …

jew 

l-Artikolu 2, il-paragrafu 2, il-punt (a), tar-Regolament … 

jew 

l-Artikolu 2(3) u l-Artikolu 3 jipprovdu li…

jew

l-Artikolu 2, il-paragrafu 3 u l-Artikolu 3 

jew

l-Artikolu 2 u l-ewwel paragrafu ta’ l-Artikolu 3 jipprovdu li … (is-suddiviżjonijiet ta’ l-artikolu għandhom jinkitbu bil-kliem jekk ma jkunux innumerati fit-test)

2. Meta jissemmew suddiviżjonijiet ta’ l-istess tip, l-isem ma jiġix irripetut:

Il-Kapitoli I u II

L-Artikoli 1, 4 u 9

l-ewwel u t-tielet inċiż

3. Meta ssir referenza għas-suddiviżjonijiet ta’ l-istess tip li waħda jew aktar minnhom ikunu akkumpanjati  minn suddiviżjonijiet ta’ livell anqas, is-suddiviżjoni msemmija għandha tissemma kull darba:

L-Artikolu 2 u l-Artikolu 3(1) tar-Regolament …

jew

l-Artikolu 2, l-Artikolu 5(2) u (3), u l-Artikoli minn 6 sa 9 tar-Regolament …

(u mhux l-Artikoli 2, 5(2) u (3), u minn 6 sa 9)

jew

l-Artikolu 2, l-Artikolu 5, il-paragrafi 2 u 3, u l-Artikoli  minn 6 sa 9 tar-Regolament …

4. Ir-repetizzjoni tal-kelma “punt” għandha tkun evitata:

fil-punt 2(a)

fil-punt 2(a)(i)


fit-titolu A, il-punt 2(a)(i), tar-Regolament …

(u mhux “fil-punt 2, il-punt (a), il-punt (i), tar-Regolament …”)

3.4.2. L-ordni taċ-ċitazzjoni

3.4.2.1.  It-Trattati li jistabbilixxu l-Komunitajiet

L-ordni li fih għandhom jinkitbu fiċ-ċitazzjonijiet it-Trattati minn wara l-adozzjoni tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea huwa kif ġej:

· Wara li kkunsidra/at/aw it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità (Ekonomika) Ewropea,

· Wara li kkunsidra/at/aw it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea tal-Faħam u l-Azzar,
· Wara li kkunsidra/at/aw it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea ta’ l-Enerġija Atomika.
Sal-bidu ta’ l-1997, l-ordni li fiha l-Komunitajiet kienu jiġu ċċitati fin-numri ta’ l-atti kienet tvarja kull sena skond din l-iskema:

· K(E)E, Euratom, KEFA:

1968, 1971, 1974, 1977, 1980, 1983, 1986, 1989, 1992, 1995

· Euratom,  KEFA, K(E)E:

 1969, 1972, 1975, 1978, 1981, 1984, 1987, 1990, 1993, 1996

· KEFA, K(E)E, Euratom:
 1970, 1973, 1976, 1979, 1982, 1985, 1988, 1991, 1994, 1997.

L-ordni issa ma jinbidilx hu huwa kif ġej:

KE, KEFA, Euratom,

It-taqsiriet KEE u KE jintużaw kif ġej:

· KEE: għall-atti adottati qabel l-1 ta’ Novembru 1993,

· KE:    għall-atti adottati wara l-1 ta’ Novembru 1993.

3.4.2.2.  Istituzzjonijiet u korpi Komunitarji 

L-ordni li għandu jinżamm huwa dak li jidhru fih dawn l-istituzzjonijiet u korpi fil-parti tat-trattati li għandha x’taqsam ma’ l-istituzzjonijiet, jiġifieri:

· għall-KEFA: il-Kummissjoni, il-Parlament Ewropew, il-Kunsill, il-Qorti tal-Ġustizzja, il-Qorti ta’ l-Awdituri,

· għall-KE u l-Euratom: il-Parlament Ewropew, il-Kunsill, il-Kummissjoni, il-Qorti tal-Ġustizzja, il-Qorti ta’ l-Awdituri, il-Kumitat Ekonomiku u Soċjali, il-Kumitat tar-Reġjuni, il-Bank Ewropew għall-Investiment.

3.4.2.3.  Ismijiet tal’Pajjiżi

Fir-referenzi għal ftehim, arranġamenti, protokolli ta’ ftehim, eċċ, meta jissemma  Stat li aktar tard ikun bidel ismu, huwa importanti ħafna li jibqa’ jintuża dak l-isem li kien intuża fi żmien li fih kienu  ġew iffirmati l-imsemmija atti   u m’għandu qatt ikun mibdul bl-isem il-ġdid.

3.4.3.  L-elenkar tal-punti

3.4.3.1.  Il-punteġġjatura fil-listi

1. Jekk il-punti varji ta’ lista jkunu ppreċeduti bi frażi introduttorja, din għandha tispiċċa b’żewġ punti, anke meta l-frażi introduttorja tintroduċi frażi introduttorja oħra:


Ir-Regolament (KE) Nru 876/96 huwa emendat kif ġej:

1. L-Artikolu 1 huwa mibdul b’dan it-test: 

(…)

2. Jekk il-punti elenkati jkunu ppreċeduti b’numru jew ittra, huma għandhom ikunu sseparati bil-punt u virgola:

Il-Komunità għandha tipprova timplimenta l-azzjonijiet previsti, jiġifieri:

1. l-evalwazzjoni oġġettiva tar-riskji;

2. l-iffissar ta’ regoli;

3. l-azzjonijiet dwar ċerti prodotti;

(a) prodotti agrikoli;

(b) prodotti veterinarji.

3.   Jekk il-punti elenkati jkunu ppreċeduti b’inċiż, huma għandhom ikunu sseparati bil-virgola:    


Il-Komunità  għandha tipprova timplimenta l-azzjonijiet previsti, jiġifieri:

― l-evalwazzjoni oġġettiva tar-riskji,

― l-iffissar ta’ regoli,

― l-azzjonijiet dwar ċerti prodotti.

4.   Fit-tabelli, listi jew annessi, il-punteġġjatura tista’ ma tintużax wara l-punti elenkati.

3.4.3.2.  Listi bażiċi ta’ punti

Inċiżi mhux innumerati (singijiet) għandhom jintużaw fil-leġislazzjoni tal-Komunità biex tinżamm l-uniformità bejn il-verżjonijiet lingwistiċi differenti iżda f’dokumenti oħrajn mhemmx ħtieġa li tkun segwita eżatt il-verżjoni oriġinali.  Hekk, ngħidu aħna, fil-Ġermaniż hemm it-tendenza li jenfasizzaw ċerti punti billi jiktbuhom ftit ’il ġewwa filwaqt li fl-Ingliż x’aktarx li mhux kull punt jitpoġġa f’linja separata.

L-erba’ tipi bażiċi ta’ listi huma dawn:

(a) Listi għal frażijiet qosra (ħafna) għandhom ikunu introdotti b’sentenza sħiħa u:

għandu jkollhom żewġ punti introduttorji

m’għandhomx jinkitbu b’ittra inizzjali kbira

m’għandux ikollhom punteġġjatura fl-aħħar

jispiċċaw bil-punt.

(b) Meta kull entrata tkun tikkompleta s-sentenza introduttorja:

(i)   għandha ssegwu żewġ punti introduttorji;

(ii)  għandha tibda b’ittra żgħira;

(iii) għandha tispiċċa  bil-punt u l-virgola;

(iv) l-aħħar waħda għandha tispiċċa bil-punt.

Is-sentenza, kemm jista’ jkun m’għandhiex titkompla wara l-lista tal-punti.

(ċ) Meta l-listi jkunu magħmulin minn stqarrijiet kompleti mingħajr rabta grammatikali għas-sentenza introduttorja:

(i)     għandhom ikunu introdotti b’żewġ punti;

(ii) għandhom ikunu mmarkati b’ittra żgħira jew b’numri Rumani     minuskoli;

(iii) għandhom jibdew b’ittra żgħira;

(iv) għandhom jispiċċaw bil-punt u l-virgola;

(v)  l-aħħar waħda għandha tispiċċa bil-punt.

(d) Jekk entrata mil-lista tkun tikkonsisti minn diversi sentenzi sħaħ, qabel il-lista għandha tinkiteb  is-sentenza ewlenija u wara, il-proċedura għandha titkompla kif muri hawn taħt.

(i) Il-lista m’għandhiex tkun introdotta minn żewġ punti.

(ii) Għandhom jintużaw ittri jew numri bir-Ruman minuskoli biex jidentifikaw kull stqarrija.

(iii) Kull stqarrija għandha tibda b’ittra kbira.

(iv) Kull stqarrija għandha tispiċċa bil-punt.  B’dan il-mod bosta sentenzi jkunu jistgħu jiġu inklużi f’entrata waħda.

Nota:  Il-lista tal-punti tista’  tkun twila bosta paġni u minħabba f’hekk,  meta jkollna dawn il-listi twal m’għandniex nintroduċuhom  b’sentenza inkompleta jew biż-żewġ punti.

Eżempji ta’ listi:





L-Artikolu 1

     […]


2.Din  id-Direttiva ma tapplikax għal:

(a) kuntratti individwali għal ħaddiema li jaħdmu għal rashom;                                        

(b) skemi għal ħaddiema li jaħdmu għal rashom li għandhom biss membru

        wieħed;

(ċ)   dispożizzjonijiet ta’ għażla ta’ skemi tax-xogħol offruti lil parteċipanti 

        individwalment biex jiggarantulhom:

─  jew benefiċċji addizzjonali,

─  għażla ta’ data li fiha l-benefiċċji normali għal ħaddiema li jaħdmu                   

    għal rashom jinbdew, jew        

    għażla bejn benefiċċji varji;  

(d)   kuntratti ta’ assigurazzjoni li min iħaddem mhuwiex parti għalihom, fil-każ

        ta’ ħaddiema salarjati.





L-Artikolu 8





     […]


1. L-Istati Membri għandhom jipprovdu li l-awtoritajiet kompetenti    jeżerċitaw is-superviżjoni ġenerali fuq tranżazzjonijiet bejn:                                       

(a) intrapriża ta’ l-assigurazzjoni u:

(i) intrapriża relatata ta’ l-intrapriża ta’ l-assigurazzjoni;

           (ii) intrapriża li qed tipparteċipa fl-intrapriża ta’ l-assigurazzjoni;

          (iii) intrapriża rrelatata ta’ l-intrapriża li qed tipparteċipa fl-intrapriża ta’ 

     l-assigurazzjoni.




Dan l-eżempju t’hawn fuq jispjega t-taqsim ta’ listi bl-użu ta’ ittri ta’ l-alfabett u ta’ numri bir-Ruman minuskoli.  Dan l-eżempju partikolari qiegħed jindika l-punti (a)(i)(ii) u (iii).

3.4.3.3.  L-elenkar ta’ bosta punti f’listi

Meta jkun hemm aktar minn lista waħda li fiha punti differenti, ir-regoli għat-taqsim tat-test għandu jsir kif ġej:

	

	PRIVATE

  Żewġ listi

	
Tliet listi
	
Erba' listi

	 Xxxxxxxx:
	Xxxxxxxx:
	Xxxxxxxx:

	 1.
	 xxxxxx:
	1.
	xxxxxx:
	1.
	xxxxxx:

	
	(a)
	xxxx,
	
	(a)
	xxxx:
	
	(a)
	xxxx:

	
	(b)
	xxxx,
	
	
	(i)
	xxxx,
	
	
	(i)
	xxxx;

	
	(ċ)
	xxxx;
	
	
	(ii)
	xxxx;
	
	
	(ii)
	xxxx:

	 2.
	 xxxx.
	
	(b)
	xxxx;
	
	
	
	•
	xxxx,

	
	
	
	2.
	xxxx.
	
	
	
	•
	xxxx;

	
	
	
	
	
	
	
	
	(b)
	xxxx;

	
	
	
	
	
	
	
	2.
	xxxx.
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3.4.3.4.  L-elenkar ta’ l-atti

Meta nelenkaw regolamenti,  it-taqsira tat-trattat/i trid tiġi  rripetuta qabel kull numru daqs li kieku hija parti integrali min-numru ta’ l-att:

Meta l-adozzjoni tar-Regolament preżenti tikkanċella r-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 3936/92, (KEE) Nru 3855/89 u (KE) Nru 3858/93; 

Bl-istess mod, meta nelenkaw direttivi, deċiżjonijiet, rakkomandazzjonijiet, eċċ, it-taqsira għandha wkoll tiġi rripetuta ma’ kull numru:


Id-Direttivi 94/35/KE u 94/36/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill.

3.4.4.  Kumitati u korpi oħra

3.4.4.1.  Kumitati ta’ ġestjoni tal-Kummissjoni, kumitati u gruppi

Kull sena, fl-edizzjoni tal-Ġurnal Uffiċjali ddedikata għall-baġit ġenerali ta’ l-Unjoni Ewropea, tiġi ppublikata lista ta’ kumitati ta’ ġestjoni tal-Kummissjoni, kumitati u gruppi (koordinazzjoni, esperti).  Għandhom jintużaw ittri inizzjali kbar fil-kitba ta’ l-ismijiet tagħhom. (eż. Il-Kumitat ta’ Ġestjoni għaċ-Ċereali).

3.4.5.  Taqsiriet, kontrazzjonijiet u akronimi

It-taqsiriet jintużaw biss fl-annessi u t-tabelli.  Fit-test innifsu għandha tintuża l-forma sħiħa.

Kontrazzjonijiet u akronimi xi drabi jistgħu jinkitbu fit-test innifsu.  Madanakollu, l-ewwel darba li jissemmew, il-forma sħiħa għandha tinkiteb quddiem l-akronimu. (ara l-eżempju t’hawn taħt).


Billi, bis-saħħa ta’ l-Artikolu 5(1)(b) tar-Regolament (KE) Nru 2494/95, kull Stat Membru hu mitlub li jipproduċi indiċi armonizzati tal-prezzijiet għall-konsumatur (HICP) li jibda bl-indiċi għal Jannar 1997;

Billi l-Artikolu 9 tar-Regolament (KE) Nru 2494/95 jeħtieġ li l-Istati Membri    jipproċessaw id-data miġbura sabiex jipproduċu l-HICP li jkopri il-kategoriji tal-Coicop (klassifikazzjoni tal-konsum individwali skond l-iskop); billi jeħtieġ li dawn il-kategoriji jiġu addattati;                                                                                            


Normalment, fil-Malti nżommu l-akronimu Ingliż segwit (bi traduzzjoni tal-verżjoni sħiħa tiegħu bil-Malti meta jidher għall-ewwel darba) ħlief għal dawn l-akronimi li ġejjin li għandhom jiġu tradotti bil-Malti kif ġej:

Akronimu bl-Ingliż



Akronimu bil-Malti

CAS





SAK

CN Codes




Kodiċi NM

EACC Council



Kunsill tal-KEEA

ECSC





KEFA

EEC





KEE

EC





KE

EUA (European Unit of Account)
UEK

EEA(rea)




ŻEE
(Żona EE)

EEA(greement)



FEE (Ftehim EE)

Xi eżempji ta’ akronimi bl-Ingliż li għandhom jibqgħu l-istess fil-Malti:

eurojust

europol

eurostat

EAGGF

EFTA

3.4.5.1.  Kliem u Taqsiriet mil-Latin

· It-taqsiriet li ġejjin mil-Latin m’għandhomx jinkitbu bil-korsiv:

i.e.; e.g.; op. cit.; NB; ibid.; et al.; et seq.

· Il-kliem sħiħ li ġej mil-Latin ikun aħjar jekk fil-Malti, jinkiteb bil-korsiv.

3.4.6.  Tagħrif ieħor dwar il-preżentazzjoni tat-test

It-test irid ikun ippreżentat b’tali mod li l-qarrej ikun jista’ jsegwih bla xkiel.  Biex ix-xogħol ikun strutturat b’mod tajjeb u għaldaqstant ma jkunx konfuż, it-test irid jitqassam f’diversi diviżjonijiet u suddiviżjonijiet.  Dawn m’għandhomx jeċċedu seba’ livelli.  L-intestaturi u s-sottointestaturi jridu jkunu segwiti b’ammont ta’ test li jkollu x’jaqsam mal-livelli rispettivi tagħhom.

Wieħed mill-metodi ta’ kif tista’ torganizza t-test huwa billi taqsmu f’partijiet, titoli, kapitoli, taqsimiet, punti u paragrafi, eċċ billi tuża numri u ittri, normalment f’din l-ordni (mill-kbir għaż-żgħir):

-    numri Rumani (I, II, III, IV, eċċ.),

· ittri kapitali (A, B, Ċ, D, eċċ.),

· numri Għarbin (1, 2, 3, 4, eċċ.),

· ittri żgħar fil-parentesi (a), (b), (ċ), (d), eċċ.,

· numri Rumani (minuskoli) fil-parentesi (i), (ii), (iii), (iv), eċċ.,

· singijiet (dashes) (—)

· bullets b’tipa grassa (•)
nota:  Biex ma tinħoloqx ambigwità meta t-testi bil-Malti jitqabblu ma’ dawk bl-Ingliż fil-każ ta’ sinottiċiżmu, l-alfabett li jintuża fid-dokumenti (bil-Malti) jsegwi l-alfabett Ingliż bid-differenza li ċ-ċ tinkiteb bit-tikka fuqha, mhux bħall-Ingliż.                              

3.4.7.  In-Noti tal-Qiegħ

Ir-referenzi għan-noti tal-qiegħ jidhru l-istess fil-verżjonijiet kollha lingwistiċi: in-numru għandu jkun sovraskritt bejn il-parentesi b’mod li jikkorrispondi ma’ l-istess numru tat-test.  Qablu, għandu jitħalla spazju żgħir u warajh tinkiteb il-punteġġjatura.

Meta tidher referenza għal nota tal-qiegħ f’xi tabella, in-nota għandha tkun tifforma parti minnha u għalhekk għandha tkun inkwadrata fl-istess tabella.

3.4.8.  L-għeluq tar-regolament

Ir-Regolamenti għandhom dejjem jispiċċaw b’din is-sentenza:

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

4. Konvenzjonijiet komuni għal-lingwi kollha

4.1.  Il-punteġġjatura fin-numri

Fil-pubblikazzjonijet kollha tal-Ġurnal Uffiċjali, il-virgola għandha tintuża f’kull lingwa biex tissepara n-numri sħaħ  min-numri deċimali.  In-numri sħaħ huma ppreżentati f’serje ta’ tlieta, kull serje għandha tkun isseparata bi spazju rqiq (u mhux b’punt).  In-numri deċimali huma miġbura fi blokk wieħed:

Eż.
152 231 260,3584

Fil-perċentwali dejjem jitħalla spazju rqiq bejn in-numru u s-simbolu tal-perċentwali (m’għandhiex tinkiteb il-kelma ‘fil-mija’):

Eż.
56 %

4.2.  L-ismijiet ta’ l-Istati Membri

L-ismijiet ta’ l-Istati Membri ta’ l-Unjoni Ewropea għandhom jinkitbu u jitqassru dejjem kif turi t-tabella t’hawn taħt.  L-ordni tal-protokoll huwa bbażat fuq l-isem tal-pajjiż fil-lingwa/i uffiċjali ta’ dak l-istess pajjiż.

	
	


	Stat Membru

(verżjoni oriġinali)
	L-isem tal-pajjiż

(bil-Malti)
	It-titolu uffiċjali tal-pajjiż

(l-isem tal-protokoll)
	Il-Kodiċi ta’ l-ISO

(it-taqsira)

l-ġdida
	Il-Kodiċi1 ta’ l-ISO

(it-taqsira)

l-qadima

	Belgique/België 
	Il-Belġju


	Ir-Renju tal-Belġju
	BE
	B

	Danmark
	Id-Danimarka


	Ir-Renju tad-Danimarka
	DK
	DK

	Deutschland
	Il-Ġermanja
	Ir-Repubblika Federal tal-Ġermanja


	DE
	D

	Ελλάδα (Elláda)
	Il-Greċja


	Ir-Repubblika Ellenika
	EL
	EL

	España
	Spanja


	Ir-Renju ta’ Spanja
	ES
	E

	France
	Franza


	Ir-Repubblika Franċiża
	FR
	F

	Ireland
	L-Irlanda


	L-Irlanda
	IE
	IRL

	Italia
	L-Italja


	Ir-Repubblika Taljana
	IT
	I

	Luxembourg
	Il-Lussemburgu
	Il-Gran Dukat tal-Lussemburgu


	LU
	L

	Nederland
	L-Olanda


	Ir-Renju ta’ l-Olanda
	NL
	NL

	Österreich
	L-Awstrija


	Ir-Repubblika ta’ l-Awstrija
	AT
	A

	Portugal
	Il-Portugall


	Ir-Repubblika Portugiża
	PT
	P

	Suomi / Finland
	Il-Finlandja


	Ir-Repubblika tal-Finlandja
	FI
	FIN

	Sverige
	L-Isvezja


	Ir-Renju ta’ l-Isvezja
	SE
	S

	United Kingdom
	Ir-Renju Unit (mhux l-Ingilterra jew il-Gran Brettanja)


	Ir-Renju Unit tal-Gran Britttanja u ta’ l-Irlanda ta’ Fuq.
	UK
	UK 


	(1) It-taqsiriet il-qodma baqgħu jintużaw sa l-aħħar tas-sena 2002.

NB “Ireland” huwa l-isem tal-protokoll stabbilit fil-kostituzzjoni Irlandiża; m’għandhiex tintuża l-forma “Eire” jew “ir-Repubblika Irlandiża” jew “ir-Repubblika ta’ l-Irlanda”.

Ir-“Renju Unit” jinkludi l-Ingilterra, l-Iskozja, Wales, u l-Irlanda ta’ Fuq.


4.3.  L-ismijiet tal-pajjiżi kandidati

	L-isem tal-pajjiż

(bil-Malti)
	It-titolu uffiċjali tal-pajjiż

(l-isem tal-protokoll)
	Il-Kodiċi ta’ l-ISO

(it-taqsira)

l-ġdida

	Ċipru
	Ir-Repubblika ta’ Ċipru


	CY

	L-Estonja
	Ir-Repubblika ta’ l-Estonja


	EE

	Il-Latvja
	Ir-Repubblika tal-Latvja


	LV

	Il-Litwanja
	Ir-Repubblika tal-Litwanja


	LT

	Malta
	Ir-Repubblika ta’ Malta


	MT

	Il-Polonja
	Ir-Repubblika tal-Polonja


	PL

	Ir-Repubblika Ċeka


	Ir-Repubblika Ċeka
	CZ

	Is-Slovakkja
	Ir-Repubblika tas-Slovakkja


	SK

	Is-Slovenja
	Ir-Repubblika tas-Slovenja


	SI

	L-Ungerija
	Ir-Repubblika ta’ l-Ungerija


	HU

	
	
	

	Il-Bulgarija
	Ir-Repubblika tal-Bulgarija
	BG

	Ir-Rumanija
	Ir-Rumanija
	RO

	It-Turkija
	Ir-Repubblika tat-Turkija
	TR


4.3.1.  Wara Mejju ta’ l-2004

Wara din id-data, l-ismijiet tal-pajjiżi kandidati li jissieħbu ma’ l-Unjoni Ewropea se jkunu inklużi fil-lista kif ġej:

	Stat Membru

(verżjoni oriġinali)
	L-isem tal-pajjiż

(bil-Malti)
	It-titolu uffiċjali tal-pajjiż

(l-isem tal-protokoll)
	Il-Kodiċi ta’ l-ISO

(it-taqsira)

l-ġdida
	Il-Kodiċi1 ta’ l-ISO

(it-taqsira)

l-qadima

	Belgique/België 
	Il-Belġju
	Ir-Renju tal-Belġju


	BE
	B

	Česká republika
	Ir-Repubblika Ċeka
	Ir-Repubblika Ċeka


	CZ
	

	Danmark
	Id-Danimarka
	Ir-Renju tad-Danimarka


	DK
	DK

	Deutschland
	Il-Ġermanja
	Ir-Repubblika Federal tal-Ġermanja


	DE
	D

	Eesti
	L-Estonja
	Ir-Repubblika ta’ l-Estonja


	EE
	

	Ελλάδα (Elláda)
	Il-Greċja
	Ir-Repubblika Ellenika


	EL
	EL

	España
	Spanja
	Ir-Renju ta’ Spanja


	ES
	E

	France
	Franza
	Ir-Repubblika Franċiża


	FR
	F

	Ireland
	L-Irlanda
	L-Irlanda


	IE
	IRL

	Italia
	L-Italja
	Ir-Repubblika Taljana


	IT
	I

	Κúυπρος (Kibris)
	Ċipru
	Ir-Repubblika ta’ Ċipru 


	CY
	

	Latvija
	Il-Latvja
	Ir-Repubblika tal-Latvja


	LV
	

	Lietuva
	Il-Litwanja
	Ir-Repubblika tal-Litwanja


	LT
	

	Luxembourg
	Il-Lussemburgu
	Il-Gran Dukat tal-Lussemburgu


	LU
	L

	Magyarorzág
	L-Ungerija
	Ir-Repubblika ta’ l-Ungerija


	HU
	

	Malta
	Malta
	Ir-Repubblika ta’ Malta


	MT
	

	Nederland
	L-Olanda
	Ir-Renju ta’ l-Olanda


	NL
	NL

	Österreich
	L-Awstrija
	Ir-Repubblika ta’ l-Awstrija


	AT
	A

	Polska
	Il-Polonja
	Ir-Repubblika tal-Polonja


	PL
	

	Portugal
	Il-Portugall
	Ir-Repubblika Portugiża


	PT
	P

	Slovenija
	Is-Slovenja
	Ir-Repubblika tas-Slovenja


	SI
	

	Slovensko
	Is-Slovakkja
	Ir-Repubblika tas-

Slovakkja


	SK
	

	Suomi / Finland
	Il-Finlandja
	Ir-Repubblika tal-Finlandja


	FI
	FIN

	Sverige
	L-Isvezja
	Ir-Renju ta’ l-Isvezja


	SE
	S

	United Kingdom
	Ir-Renju Unit (mhux l-Ingilterra jew il-Gran Brettanja)
	Ir-Renju Unit tal-Gran Britttanja u ta’ l-Irlanda ta’ Fuq.
	UK
	UK 


	It-taqsiriet użati huma dawk ta’ l-ISO minbarra fil-każ tal-Greċja u tar-Renju Unit li għalihom jintużaw EL u UK rispettivament (minflok il-kodiċi ta’ l-ISO, GR u GB).  It-taqsiriet li kienu jintużaw qabel,  (li kienu meħudin mill-kodiċi internazzjonali għall-awtomobili) baqgħu jintużaw sa l-aħħar tas-sena 2002.


· It-titolu uffiċjali tal-pajjiż jintuża meta l-Istat ikun ikkunsidrat bħala entità ġuridika:

Eż. Ir-Repubblika Franċiża hija d-destinatarja tad-direttiva preżenti.  Ir-Renju tal-Belġju huwa awtorizzat biex …

· L-isem tal-pajjiż għandu jintuża meta l-Istat jitqies bħala spazju ġeografiku jew ekonomiku

Eż.  Il-ħaddiema li joqogħdu l-Italja…

       L-esportazzjoni lejn il-Greċja…

· Ċerti Stati għandhom l-istess forma kemm għat-titolu uffiċjali tal-pajjiż kif ukoll għall-isem tal-pajjiż innifsu.

4.4.  L-ordni ta’ l-elenkar ta’ l-ismijiet ta’ l-Istati

L-ordni ta’ kif għandhom jitniżżlu wara xulxin l-ismijiet ta’ l-Istati hija kif ġej:

Fit-test

L-ismijiet ta’ l-Istati Membri  fit-test għandhom jitniżżlu f’ordni alfabetiku skond l-isem ġeografiku kif jingħad fl-ilsien tal-pajjiż li jkun.

Fit-tabelli

L-ismijiet tal-pajjiżi għandhom jinkitbu skond l-ordni alfabetiku fil-lingwa tal-pubblikazzjoni li tkun.  Xi drabi, għal raġunijiet tekniċi, l-ismijiet tal-pajjiżi jistgħu jinkitbu fl-ilsien oriġinali tagħhom.

4.5. L-ismijiet ta’ pajjiżi li mhumiex membri: weħidhom u meta jinkitbu ma’ dawk ta’ pajjizi membri.


Fit-test

Fit-test, l-ismijiet tal-pajjiżi għandhom jitniżżlu skond l-ordni ta’ l-alfabett Malti jekk fil-lista jissemmew ukoll pajjiżi li ma jiffurmawx parti mill-Komunità:

Eż.
L-Awstralja, id-Danimarka, il-Finlandja, ir-Rumanija, Spanja, ir-Renju Unit, eċċ..

Fit-tabelli

Fit-tabelli nużaw sistema ta’ klassifikazzjoni identika għal-lingwi kollha.  Huwa minħabba f’hekk li l-ismijiet tal-pajjiżi jitniżżlu f’ordni alfabetiku tat-taqsiriet tagħhom.  Għaldaqstant, il-kodiċi  għandhom jitniżżlu fil-bidu tat-tabella biex il-qarrej ikun jista’ jara l-klassifikazzjoni b’mod ċar, bħal fl-eżempju t’hawn taħt:

	PRIVATE
Il-kodiċi tal-pajjiż
	Parti kontraenti
	Produzzjoni (f’tunnellati)
	Persuni impjegati 

(1 000)

	
AT
	
L-Awstrija
	
50 000


	
75

	AU
	L-Awstralja
	70 000


	120

	BE
	Il-Belġju
	25 500


	38

	CH
	L-Isvizzera
	12 500


	15

	CN
	Iċ-Ċina


	750 000
	1 500

	DK
	Id-Danimarka


	22 000
	40

	JP
	Il-Ġappun


	150 000
	150

	NL
	L-Olanda


	32 000
	45

	SE
	L-Isveja
	10 000


	15

	US

	L-Istati Uniti
	350 000
	220


Jekk l-ismijiet ta’ l-Istati Membri ta’ l-Unjoni Ewropea jitniżżlu għalihom fil-bidu tat-tabella, huma għandhom isegwu l-ordni tal-protokoll.
Fit-tieni kolonna l-isem tal-pajjiż għandu jinkiteb dejjem fil-lingwa tal-pubblikazzjoni li tkun.  Jekk jintużaw il-kodiċi biss, għandha tingħata tifsira tagħhom fi glossarju fil-bidu tal-pubblikazzjoni.

4.6.  Il-Lingwi, il-kodiċi u l-listi ta’ l-elenkar

4.6.1.  It-Testi Multilingwali

L-ismijiet tal-lingwi għandhom jitniżżlu f’ordni alfabetiku tat-titoli formali tagħhom fil-forma oriġinali miktuba tagħhom (il-kodiċi użati huma l-kodiċi ta’ l-ISO 639 fis-seħħ).

	PRIVATE

Ordni Uffiċjali 

	Verżjoni Maltija
	Kodiċi ISO [1]

	
      castellano [2]
	
Spanjol


	
es/ES

	dansk
	Daniż


	da/DA

	Deutsch
	Ġermaniż


	de/DE

	Eλληνικά  (elliniká)
	Grieg


	el/EL

	English
	Ingliż


	en/EN

	français
	Franċiż


	fr/FR

	Gaeilge
	Irlandiż [3]

	ga/GA

	italiano
	Taljan


	it/IT

	Nederlands
	Olandiż


	nl/NL

	português
	Portugiż


	pt/PT

	suomi
	Finlandiż


	fi/FI

	svenska 

	Svediż
	sv/SV

	PRIVATE
[1]
	Il-kodiċi ISO għal-lingwi jinktibu b’ittri żgħar, madankollu, xi drabi jinkitbu b’ittri kbar għal raġunijiet ta’ preżentazzjoni tipografika.



	[2]
	 Fl-Ispanjol, it-terminu  lengua española jew español jissostitwixxu castellano fuq talba ta’ l-awtoritajiet Spanjoli. castellano huwa, fir-realtà l-isem uffiċjali tal-lingwa, imma jintuża biss biex jirreferi għall-post.



	[3]
	Xi drabi magħruf ukoll bħala “gaelic”, iżda ż-żewġ termini mhumiex sinonimi. Il-“Gaelic” huwa l-grupp lingwistiku Ċeltiku kif mitkellem fl-Irlanda u l-Iskozja filwaqt li l-Irlandiż huwa l-lingwa Ċeltika ta’ l-Irlanda.  L-ewwel lingwa uffiċjali fl-Irlanda hija l-Irlandiż.




4.6.2.  Każijiet Speċjali

Fil-każ ta’ dokumenti multilingwali maħruġa fuq livell nazzjonali u li huma skond it-testi adottati mill-Kunsill (passaport, karta sanitarja Ewropea), l-ordni huwa ddeterminat ġeneralment individwalment permezz ta’ att tal-Kunsill.  Normalment tintuża din l-ordni:

(a) il-lingwa nazzjonali;

(b) l-Ingliż;

(ċ)
il-Franċiż;

(d)
lingwi oħrajn fl-ordni muri fit-tabella t’hawn fuq.

Pajjiżi Kandidati

	Kodiċi ISO 


	Verżjoni Maltija



	bg/BG


	Bulgaru

	cs/CS


	Ċek

	et/ET


	Eston

	hu/HU


	Ungeriż

	lv/LV


	Latvjan

	lt/LT


	Litwan

	mt/MT


	Malti

	pl/PL


	Pollakk

	ro/RO


	Rumen

	sk/SK


	Slovakk

	sl/SL


	Sloven

	tr/TR


	Tork


4.6.3.  Wara Mejju ta’ l-2004

	It-titolu formali bil-lingwa oriġinali 
	Verżjoni Maltija
	Kodiċi ISO

	(bãlgarski)
	Bulgaru


	bg

	español (castellano)
	Spanjol


	es

	čeština
	Ċek


	cs

	dansk 
	Daniż


	da

	Deutsch 
	Ġermaniż


	de

	eesti keel
	Eston

	et

	 Eλληνικά (elliniká) 
	Grieg


	el

	English 
	Ingliż


	en

	français 
	Franċiż


	fr

	Gaeilge 
	Irlandiż


	ga

	italiano 
	Taljan


	it

	latviešu valoda 
	Latvjan


	lv

	lietuviu kalba 
	Litwan


	lt

	magyar 
	Ungeriż


	hu

	Malti 
	Malti


	mt

	Nederlands 
	Olandiż


	nl

	polski 
	Pollakk


	pl

	português 
	Portugiż


	pt

	românã 
	Rumen


	ro

	slovenčina (slovenský jazyk) 
	Slovakk


	sk

	slovenščina (slovenski jezik) 
	Sloven


	sl

	suomi 
	Finlandiż


	fi

	svenska 
	Svediż


	sv

	türkçe  

	Tork
	tr

	Dawk miktubin bil-korsiv huma pajjiżi kandidati




4.7.  Unitajiet Monetarji u Kodiċi

4.7.1.  L-euro

Skond il-konklużjonijiet tal-Kunsill Ewropew li sar f’Madrid f’Diċembru 1995 il-munita waħdanija għandha tissejjaħ “euro”.  Il-kodiċi ta’ l-ISO għall-euro hija EUR u s-simbolu huwa €.  L-euro jinqasam f’100 “cent” . F’xi lingwi, bħall-Ingliż, it-Taljan u l-Ġermaniż, il-plural ta’ “euro” u ta’ “cent” jibqa’ l-istess.  Fil-każ tal-Malti, jidher li l-plurali “euros” u “cents” huma l-aktar komuni u għaldaqstant huma l-forom li għandhom jintużaw.

Fl-1 ta’ Jannar 1999, l-euro daħal minflok l-ecu (ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1103/97); ara wkoll ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 974/98).  Ir-referenzi għall-ecu (qabel l-1999) għandhom jibqgħu bl-ecu, filwaqt li d-dokumenti kollha minn wara l-1999 iridu jużaw l-euro.
N.B.  Fil-Malti, il-kodiċi u s-simbolu ta’ l-euro għandhom jinkitbu quddiem in-numru, 

eż. EUR 25.  Din ir-regola ma tapplikax għal-lingwi kollha
4.7.1.1.  Meta tuża euro, EUR jew €?

	euro/s
	EUR
	€

	Tintuża meta ma ssirx referenza diretta għal xi ammont. 
(eż. L-ammont għandu jinkiteb f’euro/s). 
	Tintuża man-numri 
(eż. 253 EUR). 
	Is-simbolu jintuża biss f’numru limitat ta’ pubblikazzjonijiet promozzjonali (eż. pubblikazzjonijiet ewlenin dwar l-Unjoni Ewropea).

	4.7.1.2.  L-Unitajiet monetarji tal-Komunità

Meta nirreferu għall-unitajiet monetarji tal-Komunità, it-taqsiriet monetarji għandhom jitniżżlu f’ordni alfabetiku minbarra għall-euro li t-taqsira tiegħu għandha titniżżel l-ewwel waħda.

                                                                                             

	PRIVATE
Kodiċi ISO

	Isem uffiċjali

	
EUR (1)
	
euro

	DKK
	krone Daniż

	GBP
	lira sterlina

	SEK

	krona Svediża

	(1)  L-euro ħa post l-ecu (kodiċi = ECU) fl-1 ta’ Jannar 1999.  Fl-1 ta’ Jannar 2002 ħa post ukoll l-unità monetarja ta’ tnax-il pajjiż tal-Komunità
	



Għal raġunijiet ta’ protokoll, meta l-unitajiet monetarji li mhumiex tal-Komunità jkunu elenkati, għandhom isegwi l-unitajiet monetarji ta’ l-Istati Membri u jitniżżlu f’ordni alfabetiku tal-kodiċi ta’ l-unitajiet monetarji kemm f’tabella kif ukoll fit-test.

	PRIVATE
Kodiċi ISO

	Isem uffiċjali

	CAD
	  dollaru Kanadiż

	CHF
	  frank Svizzeru

	JPY
	  yen Ġappuniż

	USD
	  dollaro Amerikan 


· Meta fit-test tissemma unità monetarja għall-ewwel darba, normalment din għandha tinkiteb b’forma sħiħa segwita mill-kodiċi ta’ l-OIS fil-parentesi. Meta l-unità monetarja tkun irripetuta fit-test, għandha tintuża biss il-kodiċi ta’ l-OIS:


Fl-1995,  il-kumpaniji kollha tal-grupp Kyowa għamlu qligħ ta’ madwar 375 biljun JPY.

4.8.  In-numri tat-Telefon

In-numri tat-telefon għandhom jinkitbu bl-istess mod fil-lingwi kollha b’dan il-mod:

· ikteb dejjem il-prefiss tal-pajjiż u l-prefiss tar-reġjun (jekk ikun hemm) bejn il-parentesi (dawn iż-żewġ prefissi għandhom jingħaqdu permezz ta’ sing);

· aqsam in-numru ewlieni fi gruppi ta’ tnejn min-naħa tal-lemin; jekk in-numru jkun bil-fart l-aħħar grupp ikun bi tliet numri (il-gruppi għandhom ikunu sseparati bi spazju u mhux bil-punt);

· tisseparax in-numri ta’ estensjoni;

· uża slash biex tissepara t-truf differenti tan-numri
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Dawn it-taqsiriet għandhom jintużaw:

· Tel./tel. (innota li tispiċċa bil-punt u mhux bil-punt u l-virgola)

· Fax/fax (mingħajr iż-żewġ punti)

· Telex/telex (mingħajr iż-żewġ punti).

4.9.  Indirizzi Elettroniċi

Informazzjoni elettronika għandha tkun ippreżentata b’dan il-mod:

· “E-mail:” (jew “e-mail:”) (innota li tispiċċa b’żewġ punti
)

E-mail: isem.kunjom@dg.cec.be 

· “Internet:” (innota li tispiċċa b’żewġ punti)

Internet: http://europa.eu.int

· “URL”: (tispiċċa b’żewġ punti) 

http://www.euroinfo.hu/index.htm
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Akronimi ewlenin u taqsiriet

It-termini mmarkati b’asterisk ma jistgħux jinbidlu.

Din il-lista bl-ebda mod, mhija lista sħiħa.  Għal aktar akronimi ara wkoll:

Eurodicautom (Id-database tal-Kummissjoni);

Council of the European Union — Multilingual glossary of abbreviations;

Commission’s Dictionary of acronyms for European Community programmes and action plans;

EUR 17004 — European Union R & D acronyms;

Id-Direttorju (database) ta’ l-Unjoni Ewropea.  

Fil-Malti normalment inżommu l-akronimu Ingliż segwit (bi traduzzjoni tal-verżjoni sħiħa tiegħu bil-Malti meta jidher għall-ewwel darba) ħlief għal dawk l-akronimi li jidhru fl-aħħar kolonna u li għandhom jinkitbu wkoll bil-Malti.

	Akronimu bl-Ingliż


	It-tifsira ta’ l-akronimu; l-ewwel bl-Ingliż u taħtha bil-Malti.
	Akronimu bil-Malti

	AASM
	Associated African States and Madagascar
	

	
	L-Istat Afrikan Assoċjati u l-Madagaskar


	

	ACE
	1. Community actions relating to the environment

2. Action for cooperation in the field of economics
	

	
	1. L-azzjonijiet Komunitarji dwar l-ambjent

2. L-azzjoni għall-kooperazzjoni fil-qasam ta’ l-istudji ekonomiċi


	

	ACNAT
	Action by the Community relating to nature conservation
	

	
	Azzjoni Komunitarja dwar il-konservazzjoni tan-natura


	

	ACP
	African, Caribbean and Pacific States party to the Lomé Convention
	

	
	L-Istati Afrikani, tal-Karibbew u tal-Paċifiku parteċipanti fil-Konvenzjoni ta’ Lomé


	

	ADAPT
	Community initiative on adaptation of the workforce to industrial change
	

	
	Inizjattiva Komunitarja dwar l-addattament tal-ħaddiema għall-kambjament industrijali


	

	AEC
	Atomic Energy Commission (USA)
	

	
	Il-Kummissjoni ta’ l-Enerġija Atomika (ta’ l-Istati Uniti ta’ l-Amerika)


	

	AETR
	European agreement concerning the work of crews of vehicles engaged in international road transport 
	

	
	Il-Ftehim Ewropew li jirrigwarda x-xogħol ta’ l-ekwipaġġi tal-vetturi li jaħdmu fit-trasport internazzjonali fit-triq


	

	AG
	DE: Aktiengesellschaft
	

	
	Bil-Ġermaniż: Aktiengesellschaft


	

	Agrimed
	Mediterranean agriculture (Community programme)
	

	
	Agrikoltura Mediterranja (programm Komunitarju)


	

	AID
	Agency for International Development (USA)
	

	
	L-Aġenzija għall-Iżvilupp Internazzjonali (ta’ l-Istati Uniti ta’ l-Amerika)


	

	AIDCO
	EuropeAid Co-operation Office
	

	
	L-Uffiċċju ta' Kooperazzjoni fl-Għajnuna Ewropea 


	

	AIM
	advanced informatics in medicine(Community action)
	

	
	L-informatika avvanzata fil-mediċina (azzjoni Komunitarja)


	

	Altener
	programme for the promotion of renewable energy sources in the Community
	

	
	Il-programm Altener għall-promozzjoni tas-sorsi ta' enerġija rinovabbli fil-Komunità

	

	ANC
	African National Congress
	

	
	Il-Kungress Nazzjonali Afrikan

	

	APEC
	Asia-Pacific economic cooperation
	

	
	Il-kooperazzjoni ekonomika ta’ l-Asja u l-Paċifiku

	

	ASBL
	FR: association sans but lucratif
	

	
	Assoċjazzjoni bla skop ta' qligħ

	

	ASCII
	American standard code for information interchange American standard code for information interchangeASCII American standard code for information interchange 
	

	
	Il-kodiċi standard Amerikan għall-interkambju ta’ l-informazzjoni


	

	ASEAN


	Association of South-East Asian Nations (Brunei, Cambodia, Indonesia, Laos, Malaysia, Myanmar, Philippines, Singapore, Thailand and Vietnam)
	

	
	 L-Assoċjazzjoni tan-Nazzjonijiet ta' l-Asja tax-Xlokk (il-Brunej, il-Kambodja, l-Indonesja, il-Laos, il-Malasja, il-Mijanmar, il-Filippini, Singapor, it-Tajlandja u l-Vjetnam)

	

	ASOR
	Agreement on the international carriage of passengers by road by means of occasional coach and bus services
	

	
	Il-Ftehim dwar it-trasport internazzjonali tal-passiġġieri fuq it-triq permezz ta’ coaches/pulman u xarabank

	

	AST
	European Agency for Safety and Health at Work  


	

	
	Agenzija Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post tax-Xogħol


	

	BC-NET
	business cooperation network
	

	
	Network ta' kooperazzjoni kummerċjali

	

	Benelux
	Economic Union of Belgium, Luxembourg and the Netherlands
	

	
	L-Unjoni Ekonomika tal-Belġju l-Lussemburgu u l-Olanda

	

	BEP
	biomolecular engineering programme
	

	
	Programm ta' l-inġinerija bijomolekulari

	

	BEUC
	European Bureau of Consumers’ Unions
	

	
	Il-Bureau Ewropew ta’ l-Għaqdiet tal-Konsumaturi

	

	BIC
	1.  Business and innovation centre 

2.  Community measure for the creation and development of business and innovation centres and their network 
	

	
	1. Ċentru tal-kummerċ u l-innovazzjoni

2. Miżura Komunitarja għall-ħolqien u l-iżvilupp taċ-ċentri tal-kummerċ u n-networks

	

	Biomed
	specific programme of research and technological development, including demonstration, in the field of biomedicine and health
	

	
	Programm speċifiku bijo-mediku tar-riċerka u l-iżvilupp teknoloġiku, li jinkludi l-wiri, fl-oqsma tal-bijo-mediċina u s-saħħa

	

	BLEU
	Belgo-Luxembourg Economic Union
	

	
	L-Unjoni Ekonomika Belġju-Lussemburgu

	

	BRAIN
	basic research in adaptive intelligence and neurocomputing
	

	
	Ir-riċerka bażika fl-intelliġenza addattiva u n-newro komputazzjoni

	

	Bridge
	biotechnology research for innovation, development and growth in Europe
	

	
	Ir-riċerka bijoteknoloġika għall-innovazzjoni, l-iżvilupp u t-tkabbir fl-Ewropea

	

	BRITE
	basic research in industrial technologies for Europe
	

	
	Ir-riċerka bażika fit-teknoloġiji industrijali għall-Ewropa

	

	BRITE-EURAM
	basic research in industrial technologies for Europe — European research on advanced materials
	

	
	Ir-riċerka bażika fit-teknoloġiji industrijali għall-Ewropa -
ir-riċerka dwar il-materjali avvanzati


	

	BSE
	bovine spongiform encephalopathy
	

	
	L-enċefalopatija sponġiforma ta' l-ifrat

	

	CAA
	Civil Aviation Authority
	

	
	L-Awtorità ta' l-Avjazzjoni Ċivili

	

	CAD
	computer-aided design
	

	
	Disinn megħjun bil-kompjuter

	

	Caddia
	cooperation in automation of data and documentation for imports/exports and agriculture
	

	
	Il-kooperazzjoni fl-awtomatizzazzjoni ta' l-informazzjoni u d-dokumentazzjoni għall-importazzjonijiet/ esportazzjonijiet u l-biedja

	

	CAP
	common agricultural policy
	

	
	Il-politika  agrikola komuni

	

	CARE
	Community database on road accidents
	

	
	Id-database Komunitarju dwar l-inċidenti fit-toroq

	

	CBSS
	Council of the Baltic Sea States
	

	
	Il-Kunsill ta' l-Istati Baltiċi

	

	CCAMLR
	Commission for the Conservation of Antarctic Marine Living Resources
	

	
	Il-Kummissjoni għall-Konservazzjoni tar-Riżorsi Marini ta' l-Antarktiku

	

	CCC
	1.  Customs Cooperation Council 

2.  Consumers’ Consultative Council 
	

	
	1.   Il-Kunsill tal-Kooperazzjoni Doganali
2.   Il-Kunsill Konsultattiv tal-Konsumaturi


	

	CCCN
	Customs Cooperation Council Nomenclature
	

	
	In-Nomenklatura tal-Kunsill tal-Kooperazzjoni Doganali

	

	CCITT
	Consultative Committee on Innovation and Technology Transfer
	

	
	Il-Kumitat Konsultattiv dwar l-Innovazzjoni u t-Trasferiment tat-Teknoloġija

	

	CCT
	Common Customs Tariff
	

	
	It-Tariffa Doganali Komuni


	

	CoR 
	Committee of the Regions
	

	
	Il-Kumitat tar-Reġjuni

	

	CD-ROM
	compact disc read-only memory
	

	
	Disk kumpatt b'memorja li taqra biss

	

	CE
	as in ‘CE marking’: European Community conformity marking
	

	
	tintuża fil-"għoti tal-marka CE"' Il-għoti tal-marka tal-konformità tal-Komunità Ewropea

	

	CECA
	Communauté européenne du charbon et de l’acier(in EN: ECSC)
	

	
	Il-Komunità Ewropea tal-Faħam u l-Azzar


	KEFA

	Cedefop
	European Centre for the Development of Vocational Training 

 (Centre européen pour le développement de la formation professionnelle)
	

	
	 Iċ-Ċentru Ewropew għall-Iżvilupp tat-Taħriġ Vokazzjonali<

	

	Cedex (*)
	courrier d’entreprise à distribution exceptionnelle (in FR addresses)
	

	
	kurrier ta' intrapriża b'distribuzjoni eċċezjonali 

	

	CEECs
	central and east(ern) European countries
	

	
	Il-pajjiżi ta' l-Ewropa Ċentrali u tal-Lvant

	

	CEIES
	Advisory Committee on Statistical Information in the Economic and Social Spheres 

 (Comité consultatif européen de l’information statistique dans les domaines économique et social) 
	

	
	Il-Kumitat Konsultattiv dwar l-informazzjoni statistika Ekonomika u Soċjali

	

	CELEX
	interinstitutional computerised documentation system for Community law 

(Communitatis Europaeae Lex)
	

	
	Is-sistema tad-dokumentazzjoni inter-istituzzjonali kkompjuterizzata dwar il-liġijiet Komunitarji
(Communitatis Europaeae Lex)
	

	CEN


	European Committee for Standardisation (FR: Comité européen de normalisation)
	

	
	Il-Kumitat Ewropew ta' l-Istandardizzazzjoni

	

	Cenelec
	European Committee for Electrotechnical Standardisation 

 (Comité européen de normalisation électrotechnique)
	

	
	Il-Kumitat Ewropew ta' l-Istandardizzazzjoni Elettro-teknika

	

	CEPT
	European Conference of Postal and Telecommunications Administrations 

 (Conférence européenne des administrations des postes et des télécommunications) 
	

	
	Il-Konferenza Ewropea ta' l-Amministrazzjonijiet Postali u tat-Telekomunikazzjonijiet

	

	CERD
	European Research and Development Committee 

 (Comité européen de la recherche et du développement)
	

	
	Il-Kumitat Ewropew tar-Riċerka u l-Iżvilupp

	

	CERN
	European Organisation for Nuclear Research 

 (Centre européen de la recherche nucléaire)
	

	
	L-Organizzazzjoni Ewropea tar-Riċerka Nukleari
	

	CESE
	Comité économique et social européen (EN: EESC)
	

	
	Il-Kumitat Ewropew Ekonomiku u Soċjali


	

	CFCs
	chlorofluorocarbons
	

	
	Il-klorofluwokarburi

	

	CFP
	common fisheries policy
	

	
	Il-politika komuni tas-sajd

	

	CFPE
	Community financing projects for the environment
	

	
	Il-Kumitat tal-Finanzjament tal-Proġetti dwar l-Ambjent

	

	CFSP
	common foreign and security policy
	

	
	Il-politika komuni ta' l-affarijiet barranin u s-sigurtà

	

	cif (*)
	cost, insurance and freight
	

	
	L-ispejjeż, l-assikurazzjoni u l-merkanzija

	

	CIRCE
	European Communities Information and Documentary Research Centre 

 (Centre d’information et de recherche documentaire des Communautés européennes)
	

	
	Iċ-Ċentru ta’ l-Informazzjoni u r-Riċerka Dokumentarja tal-Komunitajiet Ewropej<0}

	

	CIREA
	Centre for Information, Discussion and Exchange on Asylum
	

	
	Iċ-Ċentru tat-Tagħrif, id-Diskussjoni u l-Iskambju dwar ir-Rifuġju


	

	CIS
	Commonwealth of Independent States 
	

	
	Il-Commonwealth ta' l-Istati Indipendenti

	

	CITES
	Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora
	

	
	Il-Konvenzjoni dwar il-Kummerċ Internazzjonali fl-Ispeċji fil-Periklu ta’ estinzjoni tal-Flora u l-Fawna Selvaġġi

	

	CMEA
	Council for Mutual Economic Assistance (Comecon)
	

	
	 Il-Kunsill ta' l-Assistenza Economika Reċiproka (Comecon)

	

	CN
	Combined Nomenclature
	

	
	In-Nomenklatura Magħquda


	NM

	cobol (*)
	common business-oriented language
	

	
	Lingwagg komuni tan-negozju

	

	Codest 


	Committee for the European Development of Science and Technology 

 (Comité de développement européen de la science et de la technologie)
	

	
	Il-Kumitat ta' l-Iżvilupp Ewropew fix-xjenza u t-Teknoloġija

	

	Cogeca
	General Committee for Agricultural Cooperation in the EC 

 (FR: Comité général de la coopération agricole (CE))
	

	
	Il-Kumitat Ġenerali tal-Kooperazzjoni fl-Agrikoltura fil-Komunità Ewropea

	

	Comecon
	Council for Mutual Economic Assistance
	

	
	Il-Kunsill ta' l-Assistenza Ekonomika Reċiproka

	

	Comedi
	commerce electronic data interchange
	

	
	L-iskambju ta’ data elettronika

	

	Comett
	Community programme in education and training for technology
	

	
	Il-programm Komunitarju fl-edukazzjoni u t-taħriġ fit-teknoloġija<0

	

	Comext
	database of external trade statistics
	

	
	Id-database ta' l-istatistika tal-kummerċ barrani<0}

	

	COMP
	Directorate-General for Competition
	

	
	Id-Direttorat Ġenerali għall-Kompetizzjoni


	

	COPEC
	Joint Committee on Equal Opportunities for Women and Men 

 (FR: Comité paritaire de l’égalité des chances)
	

	
	Il-Kumitat Konġunt dwar l-Opportunitajiet Egwali għan-Nisa u l-Irġiel

	

	CoR
	Committee of the Regions 
	

	
	Il-Kumitat tar-Reġjuni

	

	CORDIS (*)
	Community Research and Development Information Service
	

	
	Is-Servizz Komunitarju ta’ informazzjoni dwar ir-Riċerka u l-Iżvilupp

	

	Coreper
	Permanent Representatives Committee
	

	
	Il-Kumitat Permanenti tar-Rappreżentanti

	

	Corine
	coordination of information on the environment in Europe (Community programme)
	

	
	Il-kordinament ta’ informazzjoni dwar l-ambjent fl-Ewropa

(programm Komunitarju)

	

	Cosine
	cooperation for open systems interconnection networking in Europe (project of the Eureka programme)
	

	
	Il-kooperazzjoni fin-networking tas-sistemi ta' l-interkonnessjoni fl-Ewropa

{>(proġett tal-programm Eureka) <

	

	COST
	European cooperation in the field of scientific and technical research 


	

	
	Il-kooperazzjoni Ewropea fil-qasam tar-riċerka xjentifika u teknika

	

	CRAFT
	European cooperative research action for technology
	

	
	L-azzjoni Ewropea kooperattiva tar-riċerka għat-teknoloġija

	

	CREST
	Scientific and Technical Research Committee 

 (FR: Comité de la recherche scientifique et technique)
	

	
	Il-Kumitat tar-Riċerka Xjentifika u Teknika

	

	Cronos
	database of macroeconomic time series (Eurostat) 


	

	
	Id-database dwar serje  taż-żmien makroekonomiku

	

	CSCE
	Conference on Security and Cooperation in Europe (now OSCE)
	

	
	Il-Konferenza dwar is-Sigurtà u l-Kooperazzjoni fl-Ewropa (issa l-OSCE)

	

	CSF
	Community support framework
	

	
	Il-kwadru tas-sostenn Komunitarju

	

	CST
	Scientific and Technical Committee (Euratom)
	

	
	Il-Kumitat Xjentifiku u Tekniku (ta' l-Euratom) 

	

	CTS
	conformance testing services
	

	
	Is-servizzi tat-testijiet għall-konformanza

	

	DECT
	digital European cordless telecommunications
	

	
	It-telekomunikazzjonijiet diġitali Ewropej mingħajr fili

	

	DELTA
	development of European learning through technological advance
	

	
	L-iżvilupp tat-tagħlim Ewropew permezz ta' l-avvanz teknoloġiku

	

	DG
	directorate-general
	

	
	Direttorat-ġenerali

	

	DIANE
	direct information access network for Europe
	

	
	In-network ta' l-aċċess dirett tat-tagħrif għall-Ewropa

	

	DIN
	DE: Deutsche Industrie Norm
	

	
	Bil-Ġermaniż In-Norma ta' l-Industrija Ġermaniża

	

	DOSES
	development of statistical expert systems (Community programme)
	

	
	L-iżvilupp tas-sistemi statistiċi ta' l-esperti (programm Komunitarju)

	

	DOSIS
	development of statistical information services
	

	
	Is-servizzi ta' l-iżvilupp tat-tagħrif statistiku


	

	DRAM
	dynamic random access memory
	

	
	Il-memorja dinamika aċċessibbli mingħajr għażla

	

	DRIVE
	dedicated road infrastructure for vehicle safety in Europe
	

	
	L-infrastrutura ddedikata lit-toroq għas-sigurtà tal-vetturi fl-Ewropa

	

	DTP
	desktop publishing
	

	
	Il-pubblikazzjoni desktop

	

	EAC 
	European Association for Cooperation
	

	
	L-Assoċazzjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni

	

	EAEC
	European Atomic Energy Community (Euratom)
	

	
	Il-Komunità Ewropea ta' l-Enerġija Atomika

	

	EAGGF
	European Agricultural Guidance and Guarantee Fund 
	

	
	Il- Fond Agrikolu Ewropew ta’ Gwida u Garanzija

	

	EAR
	European Agency for Reconstruction 
	

	
	Aġenzija Ewropea għar-Rikostruzzjoni


	

	EASA
	European Aviation Safety Agency 
	

	
	Aġenzija Ewropea għas-Sigurtà fl-Avjazzjoni


	KE

	ECA
	European Court of Auditors
	

	
	Il-Qorti Ewropew tal-Verifika

	

	ECB
	European Central Bank
	

	
	Il-Bank Ċentrali Ewropew

	

	ECDIN
	Environmental chemicals data and information network
	

	
	In-network ta’ data u informazzjoni dwar kimiċi  ambjentali

	

	ECE
	Economic Commission for Europe (UN) 
	

	
	Il-Kummissjoni Ekonomika (tan-Nazzjonijiet Uniti) għall-Ewropa

	

	ECFIN
	Directorate-General for Economic and Financial Affairs
	

	
	Id-Direttorat Ġenerali  għall-Affarijiet Ekonomiċi u Finanzjarji


	

	ECHO
	1. European Humanitarian Aid Office

2.     European Commission host organisation (Commission database server)
	

	
	1.   L-Uffiċċju Ewropew għall-Għajnuna Umanitarja<0}
2. L-organizzazzjoni ospitatur tal-Kummissjoni Ewropea (l-aġenzija li tipprovdi s-servizz tad-database Komunitarju)

	

	Eclair
	European collaborative linkage of agriculture and industry through research
	

	
	Il-ħolqa kollaborattiva Ewropea bejn il-biedja u l-industrija permezz tar-riċerka

	

	ECSC
	European Coal and Steel Community
	

	
	Il-Komunità Ekonomika tal-Faħam u l-Azzar


	KEFA

	ECOS
	European city cooperation system
	

	
	Is-sistema tal-kooperazzjoni bejn il-bliet Ewropej

	

	Ecosoc
	Economic and Social Council (UN)
	

	
	Il-Kunsill Ekonomiku u Soċjali (tan-Nazzjonijiet Uniti)

	

	ECU
	European currency unit (used as a monetary symbol, lower case when used as a word); replaced by the euro on 1 January 1999
	

	
	L-unità tal-munita Ewropea (użata bħala simbolu monetarju; meta jintuża, jinkiteb b'ittri żgħar bħala kelma); mibdul bil-Euro fl-1 ta' Jannar 1999

	

	EDF
	European Development Fund (Objective 1, Objective 5a, etc.) 
	

	
	Il-fond Ewropew ta' l-Iżvilupp (Il-Mira 1, il-Mira 5a, eċċ)

	

	EDI
	electronic data interchange
	

	
	L-interskambju ta' l-informazzjoni elettronika

	

	Edifact
	electronic data interchange for administration, commerce and transport
	

	
	L-interkambju ta' l-informazzjoni elettronika għall-amministrazzjoni, il-kummerċ u t-trasport 

	

	EEA 


	1. European Economic Area

2. European Environment Agency

3. European Economic Agreement
	

	
	1. Iż-Żona Ekonomika Ewropea

2.   L-Aġenzija Ewropea ta' l-Ambjent
3.   Il-Ftehim Ekonomiku Ewropew


	ŻEE

	EEC
	European Economic Community (now EC)
	

	
	Il-Komunità Ekonomika Ewropea (issa l-KE)

	KEE

	EEIG
	European Economic Interest Grouping
	

	
	Il-Għaqda tal-Grupp Ewropew b'Interess Ekonomiku

	

	EESC
	European Economic and Social Committee
	

	
	Il-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew

	

	EFICS 
	European forestry information and communication system
	

	
	Is-sistema Ewropea ta’ informazzjoni u l-komunikazzjoni dwar il-forestrija

	

	EFSA
	European Food Safety Authority 
	

	
	Awtorità Ewropea għas-Sigurtà fl-Ikel


	

	Ehlass
	European home and leisure accident surveillance system
	

	
	Is-sistema Ewropea tas-sorveljanza għall-inċidenti fid-dar u fil-ħin liberu

	

	EIB
	European Investment Bank
	

	
	Il-Bank Ewropew ta' l-Investiment

	

	EICs 
	Euro Info Centres
	

	
	Iċ-Ċentri Ewropej tat-Tagħrif

	

	EIF
	European Investment Fund
	

	
	Il-Fond Ewropew ta' l-Investiment

	

	EIN
	European informatics network
	

	
	In-network Ewropew ta' l-informatika

	

	Einecs
	European inventory of existing commercial chemical substances
	

	
	L-inventarju Ewropew tas-sustanzi kimiċi kummerċjali eżistenti

	

	ELISE
	European network for the exchange of information on local initiatives for the creation of employment
	

	
	In-network Ewropew għall-iskambju tat-tagħrif dwar l-inizjattivi lokali għall-ħolqien tax-xogħol  

	

	EMCDDA
	European Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction
	

	
	Iċ-Ċentru Ewropew tal-Monitoraġġ għad-Drogi u tossiku indipendenti 

	

	EMEA
	European Agency for the Evaluation of Medicinal Products
	

	
	L-Aġenzija Ewropea tal-Valutazzjoni tal-Prodotti Mediċinali

	

	EMI
	European Monetary Institute
	

	
	L-Istitut Monetarju Ewropew


	

	EMPL
	Directorate-General for Employment and Social Affairs
	

	
	Id-Direttorat Ġenerali għall-Affarijiet ta’ l-Impjieg u għall-Affarijiet Soċjali


	

	EMS
	European Monetary System
	

	
	Is-Sistema Monetarja Ewropea

	

	EMSA
	European Maritime Safety Agency 
	

	
	Aġenzija Ewropea għas-Sigurtà Marittima


	

	EMEA
	European Agency for the Evaluation of Medicinal Products
	

	
	Aġenzija Ewropea tal-Valutazzjoni tal-Prodotti Mediċinali


	

	ENEL
	Ente nazionale energia elettrica
	

	
	L-Enti nazzjonali ta' l-enerġija elettrika  

	

	ENTR
	Directorate-General for Enterprise
	

	
	Id-Direttorat Ġenerali għall-Intrapriżi


	

	Envireg 


	regional action programme on the initiative of the Commission concerning the environment
	

	
	Programm ta' azzjoni reġjonali dwar l-inizjattiva tal-Kummissjoni dwar l-ambjent

	

	EOTC
	European Organisation for Testing and Certification
	

	
	L-Organizzazjoni Ewropea tat-Testijiet u ċ-Ċertifikazzjoni

	

	EP
	European Parliament
	

	
	Il-Parlament Ewropew


	

	EPA
	Environment Protection Agency
	

	
	L-Aġenzija tal-Protezzjoni ta' l-Ambjent

	

	EPO
	1. European Patents Office

2.     European Patent Organisation
	

	
	1. L-Uffiċċju Ewropew tal-Privattivi
2. L-Organizzazzjoni Ewropea tal-Patenti


	

	EPOCH
	European programme on climatology and natural hazards
	

	
	Il-programm Ewropew dwar il-klimatoloġija u r-riskji naturali

	

	EPOS 
	1.  electronic point-of-sale 

2.  European pool of studies (and analyses)
	

	
	1. Post tal-bejgħ bl-elettronika

2.  Il-kartell Ewropew ta' l-istudji (u l-analiżijiet)

	

	Erasmus
	European Community action scheme for the mobility of university students
	

	
	L-iskema tal-Komunità Ewropea ta' azzjoni dwar il-mobbiltà ta' l-istudenti

	

	ERDF
	European Regional Development Fund 
	

	
	Il-Fond Ewropew ta' l-Iżvilupp Reġjonali

	

	ERICA
	European Research Institute for Consumer Affairs
	

	
	L-Istitut Ewropew tar-Riċerka dwar l-Affarijiet tal-Konsumaturi

	

	ERM
	exchange rate mechanism
	

	
	Il-mekkaniżmu tar-rata tal-kambju

	

	ERMES
	European radio messaging system
	

	
	Is-sistema Ewropea tal-mod kif jintbagħtu l-messaġġi bir-radjo

	

	ESA
	  1.  European Space Agency 

  2.  European system of integrated economic accounts 

  3.  Euratom Supply Agency 
	

	
	1. L-Aġenzija Spazjali Ewropea 
2. Is-sistema Ewropea tal-kontabbiltà ekonomika      integrata 
3.  L-Aġenzija tal-Provvista ta' l-Euratom

	

	ESC
	(ara EESC)


	

	ESCB
	European System of Central Banks
	

	
	Is-Sistema Ewropea tal-Banek Ċentrali

	

	ESF
	European Social Fund
	

	
	Il-Fond Soċjali Ewropew

	

	Esprit
	European strategic programme for research and development in information technology
	

	
	Il-programm strateġiku Ewropew tar-riċerka u l-iżvilupp
fit-teknoloija ta' l-informatika


	

	ESSI
	European software and systems initiative
	

	
	L-inizjattiva Ewropea dwar is-software u s-sistemi

	

	ETSI
	European Telecommunications Standards Institute
	

	
	L-Istitut Ewropew ta' l-Istandards tat-Telekomunikazzjonijiet

	

	EU
	European Union
	

	
	L-Unjoni Ewropea (fit-tabelli u l-grafiċi għalbiex jindikaw grupp ta' Stati Membri li jużaw il-formola: EU-9, EU-12, EU-15, eċċ. (imma evita din il-formola fit-test proprju) 

	UE

	EUA
	European unit of account
	

	
	L-unità Ewropea tal-kontijiet

	

	EUI
	European University Institute
	

	
	L-Istitut Universitarju Ewropew<0}
   L-Ewro <0}

	

	EUR
	euro
	EUR

	
	L-Euro


	

	EURAM
	European research on advanced materials
	

	
	Ir-riċerka Ewropea dwar il-materjali avvanzati

	

	Euratom
	European Atomic Energy Community (EAEC)
	

	
	Il-Komunità Ewropea ta' l-Enerġija Atomika (EAEC)

	

	Eureka
	European Research Coordination Agency
	

	
	L-Aġenzija Ewropea tal-Kordinament tar-Riċerka

	

	EURES
	European employment services
	

	
	Is-servizzi Ewropej ta’ l-impiegi

	

	EURET
	European research for transport 
	

	
	Ir-riċerka Ewropea dwar it-trasport

	

	Euroaim
	European advanced informatics in medicine
	

	
	L-informatika avvanzata Ewropea fil-mediċina

	

	EURO-AIM
	European Organisation for an Audiovisual Independent Market
	

	
	L-Organizzazzjoni Europea tas-Suq Awdjo-viżwali Indipendenti

	

	Euro-control
	European Organisation for the Safety of Air Navigation
	

	
	L-Organizzazzjoni Ewropea tas-Sigurtà tan-Navigazzjoni bl-Ajru

	

	Eurolib
	European library project
	

	
	Proġett Ewropew tal-libreriji

	

	Euronet-DIANE
	direct information access network for Europe 


	

	
	In-network ta' l-aċċess ta’ informazzjoni diretta fl-Ewropa

	

	Europol
	European Police Office
	

	
	L-Uffiċċju Ewropew tal-Pulizija

	

	Eurostat
	the statistical office of the European Communities
	

	
	L-uffiċċju ta' l-istatistika tal-Komunitajiet Ewropej

	

	Eurotecnet
	European technical network (Community-wide network of demonstration projects in the field of new information technologies and vocational training)
	

	
	In-network tekniku Ewropew  (in-network mal-Komunità kollha dwar il-proġetti dimostrattivi fil-qasam tat-teknoloġiji l-ġodda ta’ informazzjoni u t-taħriġ professjonali)

	

	Eurotra
	machine translation system of advanced design
	

	
	Is-sistema tal-magni tat-traduzzjoni ta' disinn avvanzat

	

	Eurydice 


	information network on education in Europe

(http://www.eurydice.org/)
	

	
	In-network ta’ informazzjoni dwar l-edukazzjoni fl-Ewropa  (http://www.eurydice.org/)


	

	EUSC
	European Union Satellite Centre
	

	
	Ċentru Satellitari ta’ l-Unjoni Ewropea


	

	EVCA
	European Venture Capital Association
	

	
	L-Assoċjazzjoni Ewropea tal-Kapital ta' Riskju

	

	EWOS
	European workshop for open systems
	

	
	Il-grupp tax-xogħol Ewropew tas-sistemi miftuħa

	

	FADN
	farm accountancy data network
	

	
	In-network ta' l-informazzjoni dwar il-kontabbiltà ta’ l-irziezet

	

	FAO
	Food and Agriculture Organisation (UN)
	

	
	L-Organizzazzjoni ta' l-Ikel, u l-Biedja (tan-NU)

	

	FAR
	fisheries and aquaculture research programme
	

	
	Programm tar-riċerka fis-sajd u l-akwakultura

	

	FAST
	forecasting and assessment in the field of science and technology
	

	
	Il-previżjoni u l-istima fil-qasam tax-xjenza u t-teknoloġija

	

	FBR
	fast breeder reactor
	

	
	Ir-reattur li jipproduċi l-atomi bil-ħeffa

	

	FEOGA
	L-ekwivalenti għall-EAGGF bil-Franċiż
	

	
	
	

	FIDE
	International Federation for European Law 
	

	
	Il-Federazzjoni Internazzjonali tal-Liġi Ewropea

	

	FIFG
	Financial Instrument for Fisheries Guidance
	

	
	L-Istrument Finanzjarju ta' Gwida fis-Sajd


	

	FISH
	Directorate-General for Fisheries
	

	
	Direttorat Ġenerali dwar is-Sajd
	

	FLAIR
	food-linked agro-industrial research
	

	
	Ir-riċerka agro-industrijali marbuta ma' l-ikel

	

	fob (*)
	free on board
	

	
	Frank abbord

	

	FORCE
	Community action programme for the development of continuing vocational training 
	

	
	Programm Komunitarju ta' azzjoni għall-iżvilupp tat-taħriġ vokazzjonali kontinwattiv

	

	Forest
	research and technological development in the forestry sector 
	

	
	Ir-riċerka dwar il-foresti u l-iżvilupp teknoloġiku fis-settur tal-forestrija

	

	G7
	Group of Seven (leading industrialised nations: Canada, France, Germany, Italy, Japan, UK, USA)
	

	
	Il-Grupp tas-Sebgħa (in-nazzjonijiet mexxejja l-iktar industrijalizzati. Il-Kanada, Franza, il-Ġermanja l-Italja, il-Ġappun, ir-Renju Unit tal-Gran Britannja u l-Irlanda ta' Fuq, l-Istati Uniti ta' l-Amerika).

	

	G24
	Intergovernmental Group of Twenty-four on International Monetary Affairs 
	

	
	G24  Il-Grupp Intergovernattiv ta' l-Erbgħa u Għoxrin dwar l-Affarijiet Monetarji

	

	G77
	Group of 77
	

	
	Il-Group tas-77

	

	GATS
	General Agreement on Trade in Services
	

	
	Il-Ftehim Ġenerali tal-Kummerċ fis-Servizzi

	

	GATT
	General Agreement on Tariffs and Trade
	

	
	Il-Ftehim Ġenerali dwar it-Tariffi u l-Kummerċ

	

	GCC
	Gulf Cooperation Council
	

	
	Il-Kunsill ta' Kooperazzjoni (ta' l-Istati) tal-Golf

	

	GDP
	gross domestic product
	

	 
	Il-prodott gross domestiku


	

	GISCO
	geographic information system for the Commission (Eurostat)
	

	
	Is-sistema tat-tagħrif ġeografiku tal-Kummissjoni (ta' l-Eurostat)

	

	GmbH (*)
	DE: Gesellschaft mit beschränkter Haftung
	

	
	fil-Ġermaniż: Gesellschaft mit beschränkter Haftung

	

	GNP
	gross national product
	

	
	Il-prodott gross nazzjonali
	

	GOPA
	Group of Policy Advisers
	

	
	Grupp ta’ Konsulenti dwar il-Politika

	

	GRIPS
	general relation-based information processing system
	

	
	Is-sistema li tipproċessa l-informazzjoni ġenerali bbażata fuq ir-relazzjonijiet

	

	GSM
	FR: groupe spécial mobile (mobile phone)
	

	
	fil-Franċiż: groupe spécial mobile (telefon mobbli)  

	

	GSP
	generalised system of preferences 
	

	
	Is-sistema ġġeneralizzata tal-preferenzi

	

	GCV
	gross calorific value
	

	
	Il-valur kalorifiku gross

	

	Handynet
	European Community computerised information system on disability questions
	

	
	Is-sistema kkompjuterizzata tal-Komunità Ewropea ta’ informazzjoni dwar kwistjonijiet tad-diżabbiltà

	

	HCFC s
	hydrochlorofluorocarbons
	

	
	L-idroklorofluworokarburi

	

	HDTV
	high-definition television
	

	
	Televiżjoni b'definizzjoni kbira

	

	Helios
	handicapped people in the European Community living independently in an open society (action programme)
	

	
	Il-persuni b'diżabbiltà fil-Komunità Ewropea li jgħixu għal rashom f'soċjetà miftuħa (programm ta' azzjoni)

	

	HIV 
	human immunodeficiency virus
	

	
	Il-virus ta' l-immunodefiċjenza fil-bniedem

	

	Horizon 


	Community initiative on handicapped persons and certain other disadvantaged groups
	

	
	L-inizjattiva Komunitarja dwar il-persuni b'diżabbiltà u ċerti gruppi oħra żvantaġġati

	

	HS
	Harmonised System 
	

	
	Is-Sistema Armonizzata

	

	IAEA
	International Atomic Energy Agency (UN)
	

	
	L-Aġenzija Atomika Internazzjonali (tan-NU)

	

	IAS
	Internal Audit Service
	

	
	Servizz għal Awditjar Intern


	

	IATA
	International Air Transport Association
	

	
	L-Assoċjazzjoni Internazzjonali tat-Trasport bl-Ajru

	

	IBC
	integrated broadband communications
	

	
	Il-komunikazzjonijiet integrati tal-faxxa wiesgħa tar-radjo

	

	IBRD
	International Bank for Reconstruction and Development (World Bank) (UN)
	

	
	Il-Bank Internazzjonali tar-Rikostruzzjoni u l-Iżvilupp (il-Bank Dinji) (tan-NU)

	

	IBSFC
	International Baltic Sea Fishery Commission
	

	
	Il-Kummissjoni Internazzjonali tas-Sajd fil-Baħar Baltiku

	

	ICAO
	International Civil Aviation Organisation
	

	
	L-Organizzazzjoni Internazzjonali ta' l-Avjazzjoni Ċivili

	

	ICJ
	International Court of Justice
	

	
	Il-Qorti Internazzjonali tal-Ġustizzja

	

	ICPs
	interuniversity cooperation programmes
	

	
	Il-programmi inter-universitarji tal-kooperazzjoni

	

	ICRC
	International Committee of the Red Cross
	

	
	Il-Kumitat Internazzjonali tas-Salib l-Aħmar

	

	IDA 
	multiannual Community programme to support the implementation of trans-European networks for the interchange of data between administrations
	

	
	Programm Komunitarju multi-annwu għall-appoġġ ta' l-implimentazzjoni  ta' l-interskambju bejn l-amministrazzjonijiet

	

	IDST
	information et documentation scientifiques et techniques
	

	
	Informazzjoni u d-dokumentazzjoni xjentifiċi u tekniċi

	

	IEA
	International Energy Agency (OECD)
	

	
	L-Aġenzija Internazzjonali ta' l-Enerġija (ta' l-OECD)

	

	IEFR
	International Emergency Food Reserve
	

	
	Ir-Riserva Internazzjonali ta' l-Ikel għall-Emerġenzi

	

	IFC
	International Finance Corporation (UN)
	

	
	Il-Korporazzjoni Internazzjonali tal-Finanzi (tan-NU)

	

	IFRC
	International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies
	

	
	Il-Federazzjoni Internazzjonali tas-Soċjetajiet tas-Salib l-Aħmar u n-Nofs-Qamar Aħmar

	

	IGC
	Intergovernmental Conference
	

	
	Konferenza Intergovernattiva

	

	IIO
	International Ombudsman Institute
	

	
	L-Istitut Internazzjonali ta’ l-Ombudsman


	

	ILO
	International Labour Organisation
	

	
	L-Organizzazzjoni Internazzjonali tax-Xogħol

	

	IMCO
	Intergovernmental Maritime Consultative Organisation
	

	
	L-Organizzazzjoni Intergovernattiva Marittima Konsultattiva

	

	IMF
	International Monetary Fund (UN)
	

	
	Il-Fond Monetarju Internazzjonali (tan-NU)

	

	IMO
	International Maritime Organisation
	

	
	L-Organizzazzjoni Marittima Internazzjonali

	

	IMP
	integrated Mediterranean programme
	

	
	Il-programm integrat għall-Mediterran

	

	Impact II
	programme for an information services market
	

	
	Il-program għal suq tas-servizzi ta’ l-informazzjoni

	

	INCO
	specific programme of RTD, including demonstration, in the field of cooperation with third countries and international organisations
	

	
	Il-programm speċifiku ta' Riċerka, Taħriġ u Żvilupp (RTD), inkluż il-wiri, fil-qasam tal-kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi u organizzazzjonijiet internazzjonali

	

	INFCE
	international nuclear fuel cycle evaluation
	

	
	Il-valutazzjoni internazzjonali taċ-ċiklu tal-karburant nukleari

	

	INFO 2000 


	multiannual Community programme to stimulate the development of a European multimedia content industry and to encourage the use of multimedia content in the emerging information society
	

	
	Programm Komunitarju pluriennali bħala stimolu għall-iżvilupp ta’ industrija Ewropea multimedjali u għall-inkoraġġiment ta’ l-użu tal-kontenut multi medjali fis-soċjetà emerġenti ta’ l-informatika

	

	Inmarsat
	International Maritime Satellite Organisation
	

	
	L-Organizzazzjoni Internazzjonali Marittima tas-Satelliti

	

	Innovation
	specific programme for the dissemination and optimisation of the results of activities in the field of RTD, including demonstration
	

	
	Il-programm sepeċifiku ta' l-innovazzjoni għat-tixrid u l-ottimizzazzjoni tar-riżultati fl-attivitajiet tar-RTD, inkluż il-wiri

	

	INSIS
	interinstitutional system of integrated services
	

	
	Is-sistema inter-istituzzjonali tas-servizzi integrati

	

	INTAS
	International Association for the Promotion of Cooperation with Scientists from the new independent States of the former Soviet Union
	

	
	L-Assoċjazzjoni Internazzjonali tal-Promozzjoni tal-Kooperazzjoni max-Xjenzati mill-Istati indipendenti ġodda ta' dik li qabel kienet l-Unjoni Sovjetika

	

	Intelsat
	International Telecommunications Satellite Organisation
	

	
	L-Organizzazzjoni Internazzjonali tat-Telekomunikazzjonijiet bis-Satelliti

	

	Interprise 


	programme for the improvement of the business environment and the promotion of the development of enterprises, and in particular small and medium-sized enterprises, in the Community
	

	
	Il-programm għat-titjib ta' l-ambjent tan-negozju u l-promozzjoni ta' l-iżvilupp ta' l-intrapriżi, u b'mod partikolari l-intrapriżi ż-żgħar u ta' daqs medju, fil-Komunità 

	

	Interreg II


	Community initiative concerning border development, cross-border cooperation and selected energy networks
	

	
	L-inizjattiva Komunitarja li tirrigwarda l-iżvilupp tal-konfini, il-konfini min-naħa għall-oħra u networks magħżula ta' l-enerġija

	

	Intrastat
	statistical collection system
	

	
	Is-sistema tal-ġbir ta' l-istatistika

	

	IRDAC
	Industrial Research and Development Advisory Committee
	

	
	Il-kumitat Konsultattiv tar-Riċerka u l-Iżvilupp

	

	IRIS 


	 1.  interrogation requirements information system 

 2.  network of demonstration projects on vocational training for women
	

	
	1. Is-sistema ta' informazzjoni fuq il-kriżi ta’ interrogazzjoni 
 2. In-network tal-proġetti tal-wiri dwar it-taħriġ professjonali femminili  

	

	ISBN 
	international standard book number
	

	
	In-numru ta’ l-istandard internazzjonali tal-kotba

	

	ISDN 
	integrated services digital network
	

	
	Is-sistema ta’ standards integrati fl-informazzjoni

	

	ISIS
	Integrated standards information system
	

	
	Is-sistema ta' l-istandards integrati tat-tagħrif

	

	ISO
	International Organisation for Standardisation
	

	
	L-Organizzazjoni Internazzjonali ta' l-Istandardizzazzjoni

	

	ISSN
	international standard serials number
	

	
	In-numru internazzjonali standard tas-serji

	

	IT 
	information technology
	

	
	It-teknoloġija ta' l-informatika

	

	ITER
	international thermonuclear experimental reactor
	

	
	Ir-reattur termonukleari sperimentali internazzjonali

	

	J
	joule
	

	
	joule (sekondi joule)

	

	JANUS
	Community information system for health and safety at work
	

	
	Is-sistema Komunitarja ta’ l-informazzjoni dwar is-saħħa u s-sigurtà fuq ix-xogħol

	

	JESSI
	joint European submicron silicon initiative
	

	 
	L-inzjattiva konġunta Ewropea tas-silikonju tas-submikron

	

	JET
	Joint European Torus
	

	
	It-Torus Ewopew konġunt

	

	JICS
	Joint Interpreting and Conference Service
	

	
	Is-Servizz Konġunt ta' l-Interpretazzjoni u l-Konferenzi

	

	JOPP
	joint venture Phare programme
	

	
	Il-programm Phare tal-joint venture

	

	JOULE
	joint opportunities for unconventional or long-term energy supply 
	

	
	L-opportunitajiet konġunti għal provvista ta’ energija mhux konvenzjonali u fit-tul ta' żmien

	

	JOULE-Thermie
	specific programme for RTD, including demonstration, in the field of non-nuclear energy
	

	
	Il-programm speċifiku tar-RTD, inkluż il-wiri fil-qasam ta' l-enerġija mhux nukleari

	

	JRC
	Joint Research Centre
	

	
	Iċ-Ċentru Konġunt tar-Riċerka

	

	Kaleido-scope
	programme to support artistic and cultural activities having a European dimension; Kaleidoscope 2000
	

	
	Il-programm għall-appoġġ ta' l-attivitajiet artistiċi u kulturali li jkollhom dimensjoni Ewropea; il-Kaleidoscope 2000

	

	Karolus
	action plan for the exchange between Member State administrations of national officials who are engaged in the implementation of Community legislation required to achieve the internal market 
	

	
	Il-pjan ta' azzjoni għall-iskambju bejn l-amministrazzjonijiet ta' l-Istati Membri ta' l-uffiċjali nazzjonali li jaħdmu fl-implimentazzjoni tal-leġislazzjoni Komunitarja meħtieġa sabiex jikseb is-suq intern

	

	KBS
	knowledge-based system
	

	
	Is-sistema bbażata fuq l-għerf

	

	Konver
	Community initiative concerning defence conversion
	

	
	L-inizjattiva Komunitarja li tirrigwarda l-konverżjoni tad-difiża

	

	LAN 
	local area network
	

	
	In-nework taż-żona lokali

	

	LDC
	least developed country
	

	
	Pajjiż l-inqas żviluppat

	

	Leader
	links between actions for the development of the rural economy
	

	
	Il-ħoloq bejn l-azzjonijiet għall-iżvilupp ta' l-ekonomija rurali

	

	LEDA
	local employment development action programme
	

	
	Il-programm ta' azzjoni għall-iżvilupp lokalment tax-xogħol

	

	LEIs
	local employment initiatives
	

	
	L-inizjattivi lokali tax-xogħol

	

	Leonardo

da Vinci
	Il-programm ta' azzjoni sabiex jimplimenta politika ta' formazzjoni professjonali tal-Komunità Ewropea


	

	LIBOR
	London interbank offering rate
	

	
	Ir-rata ta' l-offerta ta' l-interbank ta' Londra

	

	Licross 
	League of Red Cross Societies
	

	
	Il-Lega tas-Soċjetajiet tas-Salib l-Aħmar

	

	LIFE
	financial instrument for the environment
	

	
	L-istrument finanzjarju għall-ambjent

	

	Lingua
	(Il-Programm biex jippromwovi l-kompetenza ta’ ilsna barranin fil-Komunità Ewropea)


	

	LME
	London Metal Exchange
	

	
	Is-suq ta’ skambju fil-metall ta’ Londra

	

	LPG
	liquefied petroleum gas
	

	
	Il-gass tal-petroleum likwefatt

	

	MARKT
	Directorate-General for the Internal Market
	

	
	Direttorat Ġenerali għas-Suq Intern Intern


	

	MARS 
	project monitoring agriculture with remote sensing
	

	
	Il-proġett li jimmonitorja l-biedja bis-sondi mill-bogħod

	

	MAST
	marine science and technology
	

	
	Ix-xjenza u t-teknoloġija marini

	

	Matthaeus
	exchange programme of customs officials 
	

	
	Il-programm ta' l-iskambju ta' l-uffiċjali tad-dwana

	

	MCA
	monetary compensatory amount
	

	
	L-ammont monetarju kumpensatorju

	

	MEDIA
	action programme to promote the development of the European audiovisual industry 
	

	
	Il-programm ta' azzjoni sabiex jippromwovi l-industrija
awdjo-viżiva Ewropea


	

	MED-Invest
	programme to support cooperation for the development of SMEs in Mediterranean non-member countries, in association with European SMEs and professional bodies 
	

	
	Il-programm sabiex isostni l-kooperazzjoni għall-iżvilupp ta' l-intrapriżi ż-żgħar u ta' daqs medju (l-SMEs) fil-pajjiżi Mediterranji mhux membri, f'assoċjazzjoni ma' l-SMEs u l-korpi professjonali Ewropej 

	

	MED-MEDIA 


	programme to support cooperation between media institutions, organisations and companies in the Community and in the Mediterranean non-member countries 
	

	
	Il-programm sabiex isostni  l-kooperazzjoni bejn l-istituzzjonijiet, l-organizzazzjonijiet u l-kumpaniji tal-medja fil-Komunità u fil-pajjiżi tal-Mediterran li mhumiex membri  

	

	Medspa
	strategy and plan of action for the protection of the environment in the Mediterranean 
	

	
	L-istrateġija u l-pjan ta' azzjoni għall-protezzjoni ta' l-ambjent fil-Mediterran

	

	MED-URBS
	programme to support cooperation between local authorities in the Community and those in Mediterranean non-member countries
	

	
	Il-programm sabiex jappoġġja l-kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet lokali fil-Komunità u dawk l-istati fil-Mediterran li mhumiex pajjiżi membri

	

	MEP
	Member of the European Parliament
	

	
	Membru Euro-Deputat

	

	Mercosur
	Southern Cone Common Market (ES: Mercado Común del Sur)
	

	
	Is-Suq Komuni fil-Konu t’Isfel tal-Mercosur (bl-Ispanjol: Mercado Común del Sur)  

	

	MFN
	most favoured nation 
	

	
	Nazzjon l-iktar iffavorit

	

	mips
	millions of instructions per second (computing)
	

	
	Miljuni ta' istruzzjonijiet fis-sekonda (fil-kompjuterizzazzjoni) 

	

	MISEP
	mutual information system on employment policies
	

	
	Is-sistema ta’ l-informazzjoni reċiproka dwar il-politiki tax-xogħol


	

	MSA 
	Multilateral Steel Agreement
	

	
	Il-Ftehim Multilaterali dwar l-Azzar

	

	NABS
	nomenclature for the analysis and comparison of science budgets and programmes
	

	
	In-nomenklatura għall-analiżi u l-paragun ta' l-estimi finanzjarji u l-programmi dwar ix-xjenza

	

	NACE
	general industrial classification of economic activities within the European Communities
	

	
	Il-klassifika ġenerali industrijali ta' l-attivitajiet ekonomiċi  fil-Komunitajiet Ewropej 

	

	NAFO
	North-West Atlantic Fisheries Organisation
	

	
	L-Organizzazzjoni tas-Sajd fl-Atlantiku tal-Majjistral

	

	NAFTA
	North American Free Trade Agreement
	

	
	Il-Ftehim ta' l-Amerika ta' Fuq dwar il-Kummerċ Ħieles

	

	NAMSA 
	NATO Maintenance and Supply Agency
	

	
	L-Aġenzija tal-Manutenzjoni u l-Provvista tan-NATO

	

	NASA
	National Aeronautics and Space Administration (US) 
	

	
	L-Amministrazzjoni Aeronawtika u Spazjali (ta' l-Istati Uniti ta' l-Amerika)

	

	NATO
	North Atlantic Treaty Organisation
	

	
	L-Organizzazzjoni tat-Trattat ta' l-Atlantiku ta' Fuq <0}

	

	NCI 
	New Community Instrument
	

	
	Strument Ġdid tal-Komunità

	

	NEA
	Nuclear Energy Agency (OECD)
	

	
	L-Aġenzija ta' l-Enerġija Nukleari (ta' l-OECD)

	

	Neptune
	new European programme for technology utilisation in education
	

	
	Il-programm ġdid Ewropew għall-utilizzazzjoni tat-teknoloġija fl-edukazzjoni

	

	NGO
	non-governmental organisation
	

	
	Organizzazzjoni mhux governattiva

	

	NIC
	newly industrialised country
	

	
	Pajjiż industrijalizzat riċentement

	

	NICE
	nomenclature of the industries in the European Communities
	

	
	In-nomenklatura ta' l-industriji fil-Komunitajiet Ewropej

	

	Nimexe
	nomenclature of goods for the external trade statistics of the Community and statistics of trade between Member States (Eurostat)
	

	
	In-nomenklatura ta' l-oġġetti għall-istatistika tal-kummerċ barrani tal-Komunità u l-istatistika tal-kummerċ bejn l-Istati Membri (ta' l-Eurostat) 

	

	NIP
	national indicative programme
	

	
	Programm nazzjonali indikattiv

	

	NIS
	new independent States (of the former Soviet Union)
	

	
	L-Istati indipendenti ġodda (ta' dik li qabel kienet l-Unjoni Sovjetika)

	

	Norspa
	North Sea special programme of action (to protect the environment in the Irish, North and Baltic Seas and the north-east Atlantic Ocean)
	

	
	Il-programm speċjali ta' azzjoni tal-Baħar tan-Nord (għalbiex jipproteġi l-ambjent fil-Baħar Irlandiż, il-Baħar tan-Nord u l-Baħar Baltiku u l-Oċjan Atlantiku tal-grigal)

	

	NOW 


	new opportunities for women (Community initiative for the promotion of equal opportunities for women in the field of employment and vocational training)
	

	
	L-opportunitajiet ġodda għan-nisa (inizjattiva Komunitarja għall-promozzjoni ta' l-opportunitajiet indaqs għan-nisa fil-qasam tax-xogħol u ta’ informazzjoni professjonali)

	

	NUTS
	nomenclature of territorial units for statistics (Eurostat) (NUTS 1, 2, etc.)
	

	
	In-nomenklatura ta' l-unitajiet territorjali għall-istatistika (ta' l-Eurostat) (in-NUTS 1, in-NUTS 2,eċċ.) 

	

	OAPEC
	Organisation of Arab Petroleum Exporting Countries
	

	
	L-Organizzazzjoni tal-Pajjiżi Għarab li Jesportaw il-Petroleum

	

	OAS
	Organisation of American States
	

	
	L-Organizzazzjoni ta' l-Istati Amerikani

	

	OAU
	Organisation of African Unity
	

	
	L-Organizzazzjoni ta' l-Unità Afrikana

	

	OCAS
	Organisation of Central American States 
	

	
	L-Organizzazzjoni ta' l-Istati ta' l-Amerika Ċentrali

	

	OCTs
	overseas countries and territories
	

	
	Il-pajjiżi u t-territorji entra-ewropej

	

	OD
	overseas department
	

	
	Dipartiment tal-pajjiżi entra-ewropej

	

	ODT
	European Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction


	

	
	Iċ-Ċentru ta’ Monitoraġġ għad-Drogi u għall-Abbuż mid-Drogi


	

	OHM
	Office for Harmonisation in the Internal Market
	

	
	L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern


	

	OECD
	Organisation for Economic Cooperation and Development
	

	
	L-Organizzazzjoni tal-Kooperazzjoni Ekonomika u l-Iżvilupp

	

	OHIM
	Office for Harmonisation in the Internal Market 
	

	
	L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni tas-Suq Intern

	

	OJ
	Official Journal of the European Union
	

	
	ĠU: Il-Ġurnal Uffiċjali ta’ l-Unjoni Ewropea (qabel l-1 ta’ Frar 2003: Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Komunitajiet Ewropej)


	

	ONP 
	open network provision
	

	
	Il-provvediment ta' network miftuħa

	

	OP
	organophosphate
	

	
	L-organofosfat

	

	OPEC
	Organisation of Petroleum Exporting Countries
	

	
	L-Organizzazzjoni tal-Pajjiżi li Jesportaw il-Petroleum

	

	OPET
	Organisation for the Promotion of Energy Technologies
	

	
	L-organizzazzjoni għall-promozzjoni tat-Teknoloġiji ta' l-Enerġija

	

	OPOCE
	(Uża EUR-OP)


	

	OPRX
	European Monitoring Centre on Racism and Xenophobia
	

	
	Iċ-Ċentru Ewropew għall-Monitoraġġ tar-Razziżmu u l-Ksenofobija


	

	OSCE
	Organisation for Security and Cooperation in Europe (replaces the CSCE from 1.1.1995) 
	

	
	L-Organizzazzjoni tas-Sigurtà u l-Kooperazzjoni fl-Ewropa (tieħu l-post tas-CSCE mill-1.1.1995)  

	

	OSI 
	open systems interconnection
	

	
	L-interkonnessjoni tas-sistemi miftuħa

	

	OT
	overseas territory
	

	
	Territorju entra-ewrpew

	

	OVIDE 
	videotex for Members of the European Parliament
	

	
	Il-videotex għall-Membri tal-Parlament Ewropew 

	

	OW
	Community Plant Variety Officeà
	

	
	L-Uffiċċju dwar il-Varjetà ta' Pjanti Komunitarji


	

	PACE 
	Community action programme for improving the efficiency of electricity use
	

	
	Il-programm Komunitarju ta' azzjoni sabiex itejjeb l-effiċjenza fl-użu ta' l-elettriku 

	

	PAO
	FR: production/publication assistée par ordinateur
	

	
	bil-Fanċiż: production/publication assistée par ordinateur (bil-Malti: il-produzzjoni/pubblikazzjoni megħjuna bil-kompjuter)

	

	PARA
	programme of agricultural income aid 
	

	
	Il-programm tal-għajnuna għall-introjtu finanzjarju agrikolu

	

	PC 
	personal computer
	

	
	Kompjuter personali

	

	PEDAP
	programme to modernise Portuguese agriculture (PT: programa específico de desenvolvimento da agricultura em Portugal) 
	

	
	Programm għalbiex jimmodernizza l-agrikoltura  Portugiża (bil-Portugiż: programa específico de desenvolvimento da  em Portugal)

	

	PEDIP
	programme to modernise Portuguese industry (PT: programa específico de desenvolvimento da indústria portuguesa)
	

	
	 Programm għalbiex jimmodernizza l-industrija Portugiża (bil-Portugiż: programa específico de desenvolvimento da  portuguesa)  

	

	PESCA
	Community initiative concerning the restructuring of the fisheries sector 
	

	
	L-inizjattiva Komunitarja li tirrigwarda r-ristrutturazzjoni tas-settur tas-sajd

	

	PETRA
	action programme for the vocational training of young people and their preparation for adult and working life
	

	
	Il-programm ta' azzjoni PETRA għall-formazzjoni vokazzjonali taż-żgħażagħ u t-tħejjija tagħhom għad-dinja ta' l-adulti u tax-xogħol

	

	Phare (*)
	programme of Community aid to central and east European countries
	

	
	Il-programm Komunitarju ta' għajnuna lill-pajjiżi ta' l-Ewropa ċentrali u tal-lvant

	

	Ph.D.
	Doctor of Philosophy
	

	
	Dottorat/Duttur fil-Filosofija

	

	PINC
	Community’s illustrative nuclear programme
	

	
	Il-Programm illustrattiv nukleari tal-Komunità

	

	plc (*)
	public limited company
	

	
	kumpanija pubblika

	

	PLO
	Palestine Liberation Organisation
	

	
	L-Organizzazzjoni għall-Ħelsien tal-Palestina


	

	PME
	FR: petite et moyenne entreprise
	

	
	bil-Franċiż: petite et moyenne enterprise (bil-Malti: Intrapriża żgħira u ta' daqs medju (SME))  

	

	Poseican


	programme of options specific to the remote and insular nature of the Canary Islands
	

	
	Il-programm ta' l-għażliet speċifiċi għan-natura mbiegħda u insulari tal-Gżejjer Kanarji

	

	Poseidom
	programme of options specific to the remote and insular nature of the French overseas departments
	

	
	Il-programm tal-għażliet speċifiċi għan-natura remota u inżulari tad-dipartimenti Franċiżi entra-ewropej

	

	Poseima
	programme of options specific to the remote and insular nature of Madeira and the Azores 
	

	
	Il-programm ta’ l-għażliet speċifiċi għan-natura remota u inżulari ta’ Madeira u l-Gżejjer Azores

	

	PPP
	 1.  purchasing power parity 

 2.  ‘polluter pays’ principle 
	

	
	1. poter ta’ l-akkwist
2. Il-prinċipju li 'min iniġġeż iħallas' 


	

	PPS
	purchasing power standard
	

	
	L-istandard ta’ poter tax-xiri

	

	Prisma
	preparation of regional industry for the single market (Community initiative)
	

	
	It-tħejjija ta' l-industrija reġjonali għas-suq uniku  (inizjattiva Komunitarja)

	

	PVC 
	polyvinyl chloride
	

	
	Il-klorur tal-polivinil

	

	QC 
	Queen’s Counsel
	

	
	Kunsillier tar-Reġina (avukat tal-kuruna (tar-Renju Unit))

	

	QUEST
	 1.  query evaluation and search technique 

 2.  quarterly European simulation tool 

 3.  quality electrical systems test
	

	
	1.  Teknika ta’ valutazzjoni ta’  mistoqsija u tweġiba
 2. Il-għodda tas-simulatzzjoni Ewropea ta' kull kwart tas-sena
 3. It-test tas-sistemi tal-kwalità ta' l-elettriku 

	

	RACE


	research and development in advanced communication technologies for Europe
	

	
	Ir-riċerka u l-iżvilupp fit-teknoloġiji avvanzati tal-komunikazzjoni għall-Ewropa

	

	RAM
	random access memory
	

	
	Il-memorja ta' aċċess saltwarju

	

	Raphael
	Community action programme in the field of cultural heritage 
	

	
	Il-programm Komunitarju ta' azzjoni fil-qasam tal-wirt kulturali

	

	RARE
	associated networks for European research 
	

	
	In-networks assoċjati għar-riċerka Ewropea

	

	R & D
	research and development
	

	
	Riċerka u Żvilupp

	

	RDD
	research, development and demonstration
	

	
	Riċerka, Żvilupp u Wiri

	

	Rechar 
	programme to assist the conversion of coal-mining areas
	

	
	Il-program sabiex jassisti l-konverżjoni taż-żoni tal-minjieri tal-faħam

	

	Recite
	regions and cities of Europe (Community programme)
	

	
	Ir-reġjuni u l-ibliet ta' l-Ewropa (programm Komunitarju

	

	REGEN
	Community initiative on energy networks 
	

	
	Inizjattiva Komunitarja dwar in-networks ta' l-enerġija

	

	REGIS
	Community initiative concerning the most remote regions
	

	
	Inizjattiva Komunitarja li tirrigwarda r-reġjuni l-iktar remoti

	

	Reitox 


	European information network on drugs and drug addiction


	

	
	In-network tat-tagħrif Ewropew dwar id-drogi u d-Drogati
	

	Renaval
	programme to assist the conversion of shipbuilding areas
	

	
	Programm għalbiex jassisti l-konverżjoni taż-żoni tat-tarznari 

	

	Resider
	programme to assist the conversion of steel-producing areas
	

	
	Programm għalbiex jassisti l-konverżjoni taż-żoni li jipproduċu l-azzar

	

	RETEX 


	Community initiative for regions heavily dependent on the textiles and clothing sector
	

	
	Inizjattiva Komunitarja għar-reġjuni dipendenti qawwija fuq is-settur tat-tessuti u ħwejjeġ

	

	ROM
	read-only memory
	

	
	Il-memorja li tinqara biss

	

	RTD
	research and technological development
	

	
	Ir-Riċerka u l-Iżvilupp Teknoloġiku

	

	SA 
	FR: société anonyme
	

	
	société anonyme (bil-Malti; kumpanija anonima)
	

	SAD
	single administrative document
	

	
	Dokument  amministrattiv uniku

	

	SAARC
	South Asian Association for Regional Cooperation
	

	
	L-Assoċjazzjoni ta' l-Asja ta' Isfel għall-Kooperazzjoni Reġjonali

	

	SADC
	Southern African Development Community
	

	
	Il-Komunità ta' l-Iżvilupp ta' l-Afrika ta' Isfel

	

	SAF 
	structural adjustment facility
	

	
	Faċilità ta' l-aġġustament stutturali

	

	SAFE
	SAFE programme (safety actions for Europe) aimed at improving safety, hygiene and health at work, in particular in small and medium-sized enterprises 
	

	
	Il-programm (l-azzjonijiet tas-sigurtà għall-Ewropa) immirati sabiex itejbu s-sigurtà, l-iġjene u s-saħħa fuq ix-xogħol, b'mod partikolari fl-intrapriżi ż-żgħar u ta' daqs medju 

	

	SALT
	strategic arms limitation talks 
	

	
	It-taħditiet dwar il-limitazzjoni ta' l-armi strateġiċi (tal-gwerra)

	

	SARL
	FR: société à responsabilité limitée
	

	
	bil-Franċiż: société à responsabilité limitée (bil-Malti: soċjeta ta' responsabilità limitata

	

	SAST
	strategic analysis in the field of science and technology
	

	
	L-analiżi strateġika fil-qasam tax-xjenza u t-teknoloġija

	

	SAVE
	specific actions for vigorous energy efficiency
	

	
	Azzjonijiet speċifiċi għall-effiċjenza qawwija ta' l-enerġija

	

	SCAD
	automated central documentation service (database) 

(FR: service central automatisé de documentation) 
	

	
	Is-servizz ċentrali awtomatizzat tad-dokumentazzjoni (database) bil-Franċiż: service central automatisé de documentation servizz ċentrali awtomatiku ta’ documentazzjoni

	

	SCENT
	system for a customs enforcement network
	

	
	Is-sistema tan-network ta' l-infurzar tad-dwana

	

	SCIC
	Joint Interpreting and Conference Service
	

	
	Servizz għall-Interpretazzjoni Konġunta u Konferenzi


	

	Science
	plan to stimulate the international cooperation and interchange necessary for European researchers
	

	
	Pjan għalbiex jistimula l-kooperazzjoni u l-interskambju internazzjonali meħtieġ għar-riċerkaturi Ewropej

	

	SDI
	strategic defence initiative
	

	
	Inizjattiva strateġika tad-difiża

	

	SDR
	special drawing right (IMF) 
	

	
	Dritt ta’ preljev speċjali (ta' l-IMF)

	

	SdT (*)
	FR: service de traduction
	

	
	bil-Franċiż service de traduction (bil-Malti: servizz tat-traduzzjoni)

	

	SEDOC 


	European system for the international clearing of vacancies and applications for employment (see EURES)
	

	
	Is-sistema Ewropea għall-clearing internazzjonali tal-postijiet battala u l-applikazzjonijiet (ara EURES) 

	

	SGML
	standard generalised mark-up language
	

	
	Il-lingwa standard iġġeneralizzata tal-prezzijiet
	

	SICAV
	FR: société d’investissement à capital variable
	

	
	SICAV bil-Fanċiż: société d'investissement à capital variable (bil-Malti: soċjetà ta' l-investiment f’kapital varjabbli)  

	

	SIENA 


	database of external and intra-Community trade based on Nimexe (Eurostat) 

 (FR: système intérimaire d’exploitation de la Nimexe automatisé)
	

	
	Database  għall-kummerċ estern u intra-Komunitarju ibbażat fuq in-Nimexe (ta' l-Eurostat) (bil-Franċiż: système intérimaire d'exploitation de la Nimexe automatisé)

	

	SIMAP
	Information system for public procurement
	

	
	Sistema ta’ informazzjoni dwar l-akkwisti għall-gvernijiet 

	

	SIS
	Schengen information system
	

	
	Is-sistema tat-tagħrif tax-Schengen

	

	SITC
	standard international trade classification
	

	
	Il-klassifika standard tal-kummerċ internazzjonali

	

	SME
	small and medium-sized enterprise
	

	
	Intrapriża żgħira u ta' daqs medju

	

	SMIC
	FR: salaire minimal interprofessionnel de croissance 
	

	
	bil-Franċiż: salaire minimal interprofessionnel de croissance (bil-Malti: salarju minimu inter-professjonali)

	

	SMIG
	FR: salaire minimal interprofessionnel garanti 
	

	
	bil-Franċiż: salaire minimal interprofessionnel garanti (il-Malti: is-salarju minimu inter-professjonali ggarantit) 

	

	SMU
	small and medium-sized undertaking
	

	
	Azjenda żgħira u ta' daqs medju

	

	SOLAS 
	International Convention for the Safety of Life at Sea
	

	
	Il-konvenzjoni Internazzjonali dwar is-Sigurtà tal-Ħajja fuq il-Baħar

	

	SpA (*)
	IT: società per azioni
	

	
	bit-Taljan: società per azioni (bil-Malti: soċjetà ta' l-azzjonijiet)

	

	SPES
	stimulation plan for economic science 
	

	
	Il-pjan ta' stimolu għax-xjenza ekonomika

	

	Sprint
	strategic programme for innovation and technology transfer
	

	
	Il-programm strateġiku għat-trasferiment ta' l-innovazzjoni u t-teknoloġija 

	

	SPRL 
	FR: société de personnes à responsabilité limitée
	

	
	bil-Franċiż: société de  à responsabilité limitée (bil-Malti: Soċjetà ta’ persuni b’responsabbiltà limitata)

	

	Stabex
	system for the stabilisation of ACP and OCT export earnings 
	

	
	Is-sistema għall-istabbilizzazzjoni tal-qligħ fuq l-esportazzjoni ta' l-Istati ta' l-ACP u l-OCT

	

	STAR
	special telecommunications action for regional development
	

	
	L-azzjoni speċjali dwar it-telekomunikazzjonijiet għall-iżvilupp reġjonali

	

	START
	strategic arms reduction talks
	

	
	It-taħditiet dwar it-tnaqqis ta' l-armi strateġiċi (tal-gwerra)

	

	STEP
	science and technology for environmental protection
	

	
	Ix-xjenza u t-teknoloġija għall-protezzjoni ta' l-ambjent

	

	STOA
	scientific and technological options assessment
	

	
	L-istima tal-għażliet possibbli fix-xjenza u teknologija

	

	Stride 


	science and technology for regional innovation and development in Europe
	

	
	Ix-xjenza u t-teknoloġija għall-innovazzjoni u l-iżvilupp
fl-Ewropa
	

	Sysmin
	special financing facility for ACP and OCT mining products 
	

	
	Il-faċilità speċjali tal-finanzjament għall-prodotti mill-minjieri ta' l-Istati ta' l-ACP u ta' l-OCT

	

	Systran
	computer translation system
	

	
	Is-sistema tat-traduzzjoni bil-kompjuter<

	

	SWIFT
	Society for Worldwide Interbank Financial Transfers
	

	
	Soċjetà għat-Trasferimenti Finanzjarji ta' l-Interbank mad-Dinja kollha 

	

	TAC 
	total allowable catch
	

	
	Il-qabda totali permessa (tal-ħut)

	

	Tacis (*)
	technical assistance to the Commonwealth of Independent States 
	

	
	L-assistenza teknika lill-Commonwealth ta' l-Istati Indipendenti

	

	TAM
	trade assessment mechanism
	

	
	Il-mekkaniżmu ta' l-istima tal-kummerċ

	

	TARIC
	integrated tariff of the European Community
	

	
	It-tariffa integrata tal-Komunità Ewropea

	

	TCDC
	technical cooperation among developing countries
	

	
	Il-Kooperazjoni teknika fost il-pajjiżi li qegħdin jiżviluppaw 

	

	TEDIS
	trade electronic data interchange systems
	

	
	Is-sistemi ta' l-interkambju kummerċjali ta' l-informazzjoni elettronika

	

	Télématique (*)
	Community initiative for regional development concerning services and networks related to data communication
	

	
	L-inizjattiva Komunitarja għall-iżvilupp reġjonali li jirrigwarda s-servizzi u n-networks li għandhom x'jaqsmu mal-komunikazzjoni ta' l-informazzjoni 

	

	Tempus
	trans-European mobility scheme for university studies
	

	
	L-iskema tal-mobbiltà trans-Ewropea fl-Istudji Universitarji

	

	TENs
	trans-European networks
	

	
	In-networks trans-Ewropej

	

	TGV
	high-speed train (FR: train à grande vitesse) 
	

	
	Tren ta' veloċità kbira (bil-Franċiż: train à grande vitesse) 

	

	Thermie
	programme for the promotion of energy technology
	

	
	Il-programm tal-promozzjoni tat-teknoloġija ta' l-enerġija 

	

	TIDE
	technological initiative for the socioeconomic integration of the disabled and elderly
	

	
	L-inizjattiva teknoloġika dwar l-integrazzjoni soċjo-ekonomika tad-disabilitati u l-persuni anzjani

	

	TIF 
	international transit by rail (FR: transport international par chemin de fer)
	

	
	It-trasport internazzjonali bil-ferrovija (bil-Franċiż transport international par chemin de fer)

	

	TIR
	international carriage of goods by road (FR: transport international de marchandises par route) 
	

	
	It-trasport internazzjonali tal-merkanzija bit-triq {>(bil-Frnċiż: trasport international de marchandises par route) 

	

	TRIPs
	trade-related aspects of intellectual property rights
	

	
	Aspetti li għandhom x'jaqsmu mal-kummerċ tad-drittijiet tal-proprjetà intellettwali

	

	TUC
	Trades Union Congress 
	

	
	Il-Kungress tat-Trade Unions

	

	UCLAF 
	Unit for the Coordination of Fraud Prevention
	

	
	L-Unità tal-Kordinament għall-Prevenzjoni tal-Frodi

	

	UHF
	ultra-high frequency
	

	
	Frekwenza ultra-għolja

	

	UHT 
	ultra-heat-treated (milk or cream)
	

	
	Ittratat/i bis-sħana ultra u trattament ultra (il-ħalib jew il-krema)

	

	UN
	United Nations
	

	
	In-Nazjonijiet Uniti

	

	UNBRO
	United Nations Border Relief Operation 
	

	
	L-Operazzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti għas-Solliev tal-Fruntieri

	

	UNCED 
	United Nations Conference on Environment and Development
	

	
	Il-Konferenza tan-Nazzjonijiet Uniti dwar l-Ambjent u l-Iżvilupp 

	

	Unctad
	United Nations Conference on Trade and Development
	

	
	Il-Konferenza tan-Nazzjonijiet Uniti dwar il-Kummerċ u l-Iżvilupp 

	

	UNDP
	United Nations Development Programme
	

	
	Il-Programm ta’ l-Iżvilupp tan-Nazzjoniet Uniti

	

	UNDRO
	United Nations Disaster Relief Organisation
	

	
	L-Organizzazzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti tas-Sokkors fid-Diżastri 

	

	UNEP
	United Nations Environment Programme
	

	
	Il-Programm Ambjentali tan-Nazzjonijiet Uniti 

	

	Unesco 
	United Nations Educational, Scientific and Cultural Organisation
	

	
	L-Organizzazzjoni Edukattiva, Xjentifika u Kulturali tan-Nazzjonijiet Uniti   

	

	UNHCR
	Office of the United Nations High Commissioner for Refugees
	

	
	L-Uffiċċju tal-Kummissarju Għoli tan-Nazzonijiet Uniti għar-Rifuġjati  

	

	UNICE
	Union of Industrial and Employers’ Confederations of Europe
	

	
	L-Unjoni tal-Konfederazzjonijiet Industrijali u tal-Ħaddiema ta' l-Ewropa

	

	Unicef
	United Nations Children’s Fund 
	

	
	Il-Fond tan-Nazzjonijiet Uniti għat-Tfal 

	

	UNRRA
	United Nations Relief and Rehabilitation Agency
	

	
	L-aġenzija tan-Nazzjonijiet Uniti tas-Sokkors u r-Rijabilitazzjoni

	

	UNRWA
	United Nations Relief and Works Agency for Palestine Refugees in the Near East 
	

	
	L-Aġenzija tan-Nazzjonijiet Uniti tas-Sokkors u x-Xogħlijiet għar-Rifuġjati tal-Palestina fil-Lvant Qarib

	

	UPU
	Universal Postal Union 
	

	
	L-Unjoni Universali tal-Posta

	

	URBAN
	Community initiative concerning urban areas 
	

	
	L-inizjattiva Komunitarja li tirrigwrda ż-żoni urbani

	

	URL
	uniform resource locator
	

	
	Lokatur uniformi tar-riżorsi 

	

	v
	versus
	

	
	kontra (versus) 

	

	Valoren
	Community programme for the development of certain less favoured regions of the Community by exploiting indigenous energy potential (FR: valorisation du potentiel énergétique endogène) 
	

	
	Il-programm Komunitarju għall-iżvilupp ta' ċerti reġjuni inqas iffavoriti tal-Komunità billi jiġi sfruttat il-potenzjal ta' l-enerġija indiġena (bil-Fanċiż: valorisation du potentiel énergétique endogène) 

	

	VALUE
	programme for the dissemination and utilisation of research results (FR: valorisation et utilisation pour l’Europe)
	

	
	Il-programm għat-tixrid u l-utilizzazzjoni tar-riżultati tar-riċerka għall-Ewropa {>(bil-Franċiż: valorisation et utilisation pour l'Europe)

	

	VAT
	value added tax
	

	
	It-taxxa fuq il-valur miżjud

	

	VHF
	very high frequency
	

	
	Frekwenza għolja ħafna

	

	VOCs
	volatile organic compounds 
	

	
	Il-komposti organiċi volatili

	

	WEU
	Western European Union
	

	
	L-Unjoni ta' l-Ewropa tal-Punent  

	

	WFTU
	World Federation of Trade Unions
	

	
	Il-Konfederazzjoni Dinjija tat-Trade Unions

	

	WHO
	World Health Organisation (UN) 
	

	
	L-Orgnizzazzjoni Dinjija tas-Saħħa (tan-NU)

	

	WIPO
	World Intellectual Property Organisation (UN)
	

	
	L-Organizzazzjoni Dinjija tal-Proprjetà Intellettwali (tan-NU)

	

	WTO
	World Trade Organisation (successor to GATT) 
	

	
	L-Organizzazzjoni Dinjija tal-Kummerċ  (li daħlet minflok il-GATT) 

	

	WWF
	Worldwide Fund for Nature (formerly World Wildlife Fund)
	

	
	Il-Fond ta' madwar id-Dinja Kollha għan-Natura (qabel il-Fond Dinji tal-Ħajja Selvaġġa) 

	

	YES 
	youth exchange scheme
	

	
	L-iskema ta' l-iskambju taż-żgħażagħ

	


L-Anness 2

L-Ordni tal-Kodiċi tal-pajjiżi

	Il-Kodiċi


	                               Il-Pajjiż



	BE
	Il-Belġju

	DK
	Id-Danimarka

	DE
	Il-Ġermanja

	EL
	Il-Greċja

	ES
	Spanja

	FR
	Franza

	IE
	L-Irlanda

	IT
	L-Italja

	LU
	Il-Lussemburgu

	NL
	L-Olanda

	AT
	L-Awstrija

	PT
	Il-Portugall

	FI
	Il-Finlandja

	SE
	L-Isvezja

	UK
	Ir-Renju Unit

	                                                  ***

	AD
	Andorra

	AE
	L-Emirati Għarab Magħquda

	AF
	L-Afganistan

	AG
	L-Antigwa u Barbuda

	AL
	L-Albanija

	AM
	L-Armenja

	AO
	L-Angola

	AR
	L-Arġentina

	AU
	L-Awstralja

	AZ
	L-Ażerbajġan

	BA
	Il-Bosnija u Herżegovina

	BB
	Il-Barbados

	BD
	Il-Bangladexx

	BF
	Il-Burkina Faso

	BG
	Il-Bulgarija

	BH
	Il-Baħrajn

	BI
	Il-Burundi

	BJ
	Il-Benin

	BN
	Il-Brunej

	BO
	Il-Bolivja

	BR
	Il-Brażil

	BS
	Il-Baħamas

	BT
	Il-Butan

	BW
	Il-Botswana

	BY
	Il-Belarus

	BZ
	Il-Beliże

	CA
	Il-Kanada

	CD
	Ir-Repubblika Demokratika tal-Kongo

	CF
	Ir-Repubblika Afrikana Ċentrali

	CG
	Il-Kongo

	CH
	L-Isvizzera

	CI
	Il-Kosta ta’ l-Avorju

	CK
	Il-Gżejjer ta’ Cook

	CL
	Iċ-Ċili

	CM
	Il-Kamerun

	CN
	Iċ-Ċina

	CO
	Il-Kolumbja

	CR
	Il-Kosta Rika

	CS
	Is-Serbja u l-Montenegro [2]

	CU
	Kuba

	CV
	Il-Kap Verde

	CY
	Ċipru

	CZ
	Ir-Repubblika Ċeka

	DJ
	Il-Ġibuti

	DM
	Id-Dominika

	DO
	Ir-Repubblika Dominikana

	DZ
	L-Alġerija

	EC
	L-Ekwador

	EE
	L-Estonja

	EG
	L-Eġittu

	ER
	L-Eritrea

	ET
	L-Etjopja

	FJ
	Il-Fiġi

	FM
	Il-Mikronesja

	GA
	Il-Gabon

	GD
	Il-Grenada

	GE
	Ġeorġja

	GH
	Il-Gana

	GM
	Il-Gambja

	GN
	Il-Ginea

	GQ
	Il-Ginea Ekwatorjali

	GT
	Il-Gwatemala

	GW
	Il-Ginea-Bissaw

	GY
	Il-Gujana

	HN
	Il-Ħonduras

	HR
	Il-Kroazja

	HT
	Il-Ħaiti

	HU
	L-Ungerija

	ID
	L-Indoneżja

	IL
	L-Iżrael

	IN
	L-Indja

	IQ
	L-Iraq

	IR
	L-Iran

	IS
	L-Islanda

	JM
	Il-Ġamajka

	JO
	Il-Ġordan

	JP
	Il-Ġappun

	KE
	Il-Kenja

	KG
	Il-Kirgiztan

	KH
	Il-Kambodja

	KI
	Il-Kiribati

	KM
	Il-Komoros

	KN
	San Kitts u Nevis

	KP
	Il-Korea ta’ Fuq

	KR
	Il-Korea ta’ Isfel

	KW
	Il-Kuwajt

	KZ
	Il-Każakstan

	LA
	Il-Laos

	LB
	Il-Libanu

	LC
	Santa Luċija

	LI
	Il-Liechtenstein

	LK
	Is-Sri Lanka

	LR
	Il-Liberja

	LS
	Il-Lesoto

	LT
	Il-Litwanja

	LV
	Il-Latvja

	LY
	Il-Libja

	MA
	Il-Marokk

	MC
	Monako

	MD
	Il-Moldova

	MG
	Il-Madagaskar

	MH
	Il-Gżejjer Marshall 

	MK (*)
	(dik li qabel kienet) Ir-Repubblika Jugoslava tal-Maċedonja

	ML
	Il-Mali

	MM
	Il-Mijanmar

	MN
	Il-Mongolja

	MR
	Il-Mawritanja

	MT
	Malta

	MU
	Il-Mawrizju

	MV
	Il-Maldive

	MW
	Il-Malawi

	MX
	Il-Messiku

	MY
	Il-Malasja

	MZ
	Il-Możambik

	NA
	In-Namibja

	NE
	In-Niġer

	NG
	In-Niġerja

	NI
	In-Nikaragwa

	NO
	In-Norveġja

	NP
	In-Nepal

	NR
	In-Nauru

	NU
	In-Niue

	NZ
	New Zealand

	OM
	L-Oman

	PA
	Il-Panama

	PE
	Il-Perù

	PG
	Il-Papwa-Ginea Ġdida

	PH
	Il-Filippini

	PK
	Il-Pakistan

	PL
	Il-Polonja

	PW
	Il-Palau

	PY
	Il-Paragwaj

	QA
	Il-Qatar

	RO
	Ir-Rumanija

	RU
	Ir-Russja

	RW
	Ir-Rwanda

	SA
	L-Għarabja Sawdija/Sawdita

	SB
	Il-Gżejjer Solomon 

	SC
	Is-Seychelles

	SD
	Is-Sudan

	SG
	Singapor

	SI
	Is-Slovenja

	SK
	Is-Slovakkja

	SL
	Is-Sierra Leone

	SM
	San Marino

	SN
	Is-Senegal

	SO
	Is-Somalja

	SR
	Is-Surinam

	ST
	Sao Tome u Prinċipe

	SV
	El Salvador

	SY
	Is-Sirja

	SZ
	Is-Sważiland

	TD
	Iċ-Ċad

	TG
	It-Togo

	TH
	It-Tajlandja

	TJ
	Taġikistan

	TL
	It-Timor tal-Lvant

	TM
	It-Turkmenistan

	TN
	It-Tuniżija

	TO
	It-Tonga

	TR
	It-Turkija

	TT
	It-Trinidad u Tobago

	TV
	It-Tuvalu

	TW
	It-Tajwan

	TZ
	It-Tanzanija

	UA
	L-Ukraina

	UG
	L-Uganda

	US
	L-Istati Uniti

	UY
	L-Urugwaj

	UZ
	L-Użbekistan

	VA
	Il-Belt tal-Vatikan/Il-Vatikan

	VC
	San Vinċenz u l-Grenadini

	VE
	Il-Venezwela

	VN
	Il-Vjetnam

	VU
	Il-Vanwatu

	WS
	Is-Samoa tal-Punent

	YE
	Il-Jemen

	ZA
	L-Afrika t’Isfel

	ZM
	Iż-Zambja

	ZW
	Iż-Żimbabwe


 (*)  Il-Kodiċi ISO (MK) huwa aċċettat, minn issa ’l quddiem, bil-kundizzjoni li miegħu trid tiżdied din in-nota: “Din il-Kodiċi proviżjonali ma tippreġudika, bl-ebda mod, in-nomenklatura definittiva għal dan il-pajjiż, li se tkun approvata wara l-konklużjoni tan-negozjati dwar dan is-suġġett min-Nazzjonijiet Uniti.”

	
	

	
	

	
	


IT-TITOLU TA’ L-ATT





         _______________  REĊITAZZJONIJIET  ______________________________





I     il-punt (a)





is-sotto-paragrafu





il-paragrafu 2





L-inċiżi (l-ewwel, it-tieni, it-tielet, eċċ,) jispiċċaw bil-virgola minbarra l-aħħar wieħed li jispiċċa bil-punt u l-virgola jew bil-punt skond il-każ li jkun.





(	L-Artikolu u n-numru ta’ l-          Att li qed jemenda għandhom jinkitbu man-naħa tax-xellug biex ma jitħalltux ma’ l-Artikoli tar-regolament li qiegħed jemenda u li fih ikunu ċċentrali.





Il-punti (a), (b), eċċ jispiċċaw bil-punt u l-virgola, minbarra l-aħħar wieħed li jispiċċa bil-punt (full stop).





Meta jissemma għall-ewwel darba, l-isem ta’ l-organizzazzjoni jkun segwit mit-taqsira.





F’dan il-każ tissemma t-taqsira HICP biss mingħajr l-isem sħiħ tagħha minħabba li dan kien diġà ssemma fl-ewwel paragrafu.  











� L-Artikolu 191(1) u (2) tat-Trattat KE:


 “1.  Regolamenti, direttivi u deċiżjonijiet adottati bi qbil mal-proċedura msemmija fl-Artikolu 189b għandhom jiġu iffirmati mill-President tal-Parlament Ewropew u mill-President tal-Kunsill u ppubblikati fil-Ġurnal Uffiċjali tal-Komunitajiet Ewropej.  Huma għandhom jidħlu fis-seħħ fid-data speċifikata fihom jew, fin-nuqqas tagħha, fl-għoxrin jum ta’ wara l-jum li fih ikunu ġew ippubblikati.


2. Regolamenti tal-Kunsill u tal-Kummissjoni, kif ukoll direttivi  ta’ dawk l-istituzzjonijiet li huma indirizzati lill-Istati Membri kollha, għandhom jiġu ppubblikati fil-Ġurnal Uffiċjali tal-Komunitajiet Ewropej.  Huma  għandhom jidħlu fis-seħħ fid-data speċifikata fihom, jew fin-nuqqas tagħha, fl-għoxrin jum ta’ wara l-jum li fih ikunu ġew ippubblikati.”


�   L-Artikolu 191(3) tat-Trattat KE:





	“3. Direttivi u deċiżjonijiet, għandhom jiġu nnotifikati lil dawk li lihom ġew indirizzati u ghandhom jidħlu fis-seħħ ma’ din in-notifika.”





It-tieni paragrafu ta’ l-Artikolu 163 tat-Trattat ta’ l-Euratom:





“Id-direttivi u d-deċiżjonijiet għandhom jiġu nnotifikati lil dawk li lilhom ġew indirizzati u ghandhom jidħlu fis-seħħ ma’ din in-notifika.”
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